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І. 


Вже  після  повороту  з  засланя  Шевчен- 
ко подарував  свому  друговп  Кулїшеви  два 
Евангелпя.  Сам  вибір  подарунку  —  знамен- 
ний. А  вще  знаменнїйшип  є  епіґраф,  виписа- 
ний ма  одному  з  тих  Евангелип  гарними  рос- 
сійськими  стпхами :  ^) 

Не  погасай  моє  свіітило, 

Туман  душевньїй  разганяй, 

Живи  меня  твоєю   сияой 

И  путь  тернистьій,  путь  уншльїй 

небесньїм  св'Ьтом  озаряй. 

Пошли  на  ум  твою  святиню, 

Святьім  наитіем  напой  — 

Да  пров'Ьш.аю  благостьіню, 

Что  заповідана  тобой. 

Так  поетично,  чи  так  просто  і  щиро, 
міг  про  Евангелие  виразитись  лиш  той  Шев- 
ченко, про  котрого  Драгоманів  сказав,  що 
він  в  основі  своєї  творчости  зістав  біблейцем 


^)  Л.-Н.  Вістнпк,  1900,    кн.  IV.  Хроніка 
і  Біблїоґрафія. 


аж  до  смерти  -).  Драгоманів  напдрібнїншої 
гадки  не  вмів  виссатп  з  пальця.  Кожда  гадка 
такого  чоловіка  повинна-б  заслугувати  на  о- 
соблившу  увагу,  а  вже  гадка  про  Шевченка- 
біблейця  серед  специялїстів  передовсім.  Чому 
нацйональна  амбіция  своєрідній  Шевченковііі 
Музї  визначувала  нераз  трохи  не  ролю  поко- 
ївки в  Міцкевича,  —  чому  вчена  бпстро- 
умність  прикладала  еї,  як  пястук  до  носа, 
до  Геґля  і  до  Руссо,  а  нї  одна  нї  друга  не 
витягла  консеквенций  з  гадки  і  національно- 
амбітного  і  справді'  вченого  Драгоманова,  не 
тут  місце  над  тим  застановляти  ся.  Фактом 
єсть,  що  того  „святого  най  ті  я",  яке  на- 
поїло Шевченкову  Музу,  доси  не  прояснено, 
хоч  таке  прояснене  повинно- б  мати  не  лиш 
лїтературно-наукову  вартість.  Під  нинїшне 
время  люте  воно  повинно-б  стати  у  нас  кріп- 
ким  громозводом.  Бо  кілько  то  громів  поси- 
палось хочби  в  найновійших  часах  на  нас 
нїби-то  через  те,  що  ми  наші  нацйональні 
ідеали  взяли  з  руки  Шевченка  —  того  бого- 
хульника, чи,  делїкатнїйше  сказавши,  рацйо- 
налїста!  А  врешті  Шевченко-біблеець  може 
представляти  для  декого  також  індивідуаль- 
ний інтерес.  Признаюсь  отверто,  що  такий  інді- 
відуальний  інтерес  він  представляв  для  мене. 
Вольно  богохульникам  дошукуватись  в  ПІев- 
ченковій  поезиї  богохульств,  рацйоналїстам  — 
рацйоналїзму,  а  всяким  иньшим  специялїстам 
—  знову  чого  иБьшого,  так  чому-б  мені  не 
вольно  було  глядати  в  тій  поезиї  того,  що 
в  нїй  найскорше  знайти  можна,  —  слідів  Св. 
Письма?  Атже-ж  Шевченка  не  взято  вще 
в  аренду !  А  скаже  хто,  що  се  скандал  — 
звязувати    Шевченка    з    Св.    Письмом,    так 

^)  Громада,  1879,  ч.  4,  ст.  140. 
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в  мене    є    для    него    ВІДПОВІДЬ  стара :    скоро 
правда  6  скандалом,  нехай  буде  скандал! 


ІГ. 


Шевченків  батько  був  письменний  і  о- 
хочпй  до  читаня.  Яка-ж  могла  бутп  его  лек- 
тура У  Хиба  ніяка  иньша,  як  лиш  церковна. 
Про  одну  книгу,  з  якої  він  частїпше  читав 
на  голос  в  крузї  своєї  сїмї  і  сусїдів,  гово- 
рить Шевченко  в  епільоґу  „Гайдамаків": 

Бувало,  в  неділю,  закривши  Мине  ю, 
По  чарцї  з  сусідом  випивши  тієї, 
Батько  дїда  просить,  щоб  тоіі  розказав 
Про  Колїївп];ину...  ^) 

Ледви,  щоб  лектура  Шевченкового  бать- 
ка на  одній  Минеї  вже  й  кінчилась.  Без 
сумніву  обнимала  вона  й  части  св.  Письма  і 
була  першим  жегелом  найрапьших  літератур- 
них вражінь  Тараса.  Вже  в  зарані  дитячого 
віку,  коли  не  годна  була  еще  працювати  дум- 
ка, —  вже  тогді  его  ухо  навикало  до  таєм- 
ничих слів  і  зворотів  тої  мови,  яка  пізнійше 
дала  ориґінальну  закраску  его  поетичному 
слову.  І  лиш  завдяки  тому,  що  церковщипа 
Шевченкової  мови  коренить  ся  в  глубині  его 
дитячого  віку,  являеть  ся  вона  в  него  тако- 
ю-ж  прпродно-гарною,  як  і  то  слово,  — 

Що  мати  співала, 

Як  малого  повивала, 

З  малим  розмовляла. 

В  часах  своєї  елементарної  науки  Шев- 


^)  Поезиї  Т.  Шевченка,    вид.  Просьвіти, 
Львів,  1902  ст.  378. 


чепко  єщс  більше  безпосередно  стикабїь  ся 
з  св.  Письмом.  Воно  було  першою  книгою, 
на  якій  хлопець  пробував  себе  в  штуці  чптаня. 
Воно  давало  ему  вже  тогдї  такі  малярскі  те- 
ми, як  „Три  царіе  00  дари",  що  їх  Тарас 
малював  па  аркуши  паперу  купленім  за  краде- 
ного пятака  (гл.  поему:  „Козачковському"). 
Воно  згодом  стало  єдиним  орудием,  яким 
Шевченко  здобував  собі  насущника  на  служ- 
бі у  дяка  Богорського.  Пише  про  се  напно- 
вііішиіі  єго  біоґраф : 

„Тарас  знав  тоді  увесь  псалтир  по  па- 
мяти,  читав  ііого  виразно,  голосно  і  тямив, 
що  людям  подобаєть  ся,  коли  пад  покійни- 
ком читають  виразно,  голосно.  Відав  він  і  те, 
що  читання  над  помершим  псалтиря  було 
привилеєм  дяків,  а  дяки  часто  замісць  себе 
посплали  школярів.  Нарешті  розумів,  що  дяк, 
людина  пяна,  не  завждї  через  підпиток  спро- 
можеп  читати  псалтир,  значить  —  охоче  візь- 
ме його,  яко  доброго  читаку  і  посилати  ме 
читати  псалтир.  Згуртовавши  все  отеє,  бачи- 
мо, що  Тарас  може  і  з  доброї  волї  пішов  до 
дяка  Богорського,  щоб  добувати  собі  мізер- 
ний заробіток.  Виразне  і  голосне  читаня  Та- 
расове подобало  ся  людям,  його  охоче  кли- 
кали, де  трафляла  ся  потреба  читати  псал- 
тир. І  не  було  в  селї  поховано  ні  одного 
мреця,  над  яким  Тарас  не  читав  би  псал- 
тиря". *). 

І  залюбив  ся  Шевченко  в  псалтирп.  Пе- 
рейшовши   на  службу  до  попа  Григория  Ко- 


*)  Ол.  Кониський :  Т.  Шевченко  Гру- 
шівський.  Хроніка  його  життя.  В  ^Збірнику 
фільол.  секі;иї  Наук.  Тов.  ім.  Шевченка",  т. 
1  ст.  27. 
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шицї  в  Кирилівцї,  він  вечерами,  колл  не  бу- 
ло роботи,    читав  псалтир  або     ^.Жития  Свя- 

ТЬІХ'Ь".  ^). 

Для  ТОГО  з  дитячого  віку  винесеного,  а 
в  хлопячім  віці  скріпленого  замплованя  в  Св. 
Письмі,  знайшлась  пізнїйше  нова  підойма. 
Було  се  вже  в .  Петербурзі,  коли  Шевченко  в 
Академії  вчив  ся  малювати  під  проводом 
Брюлова.  В  автобіоґраФІчніп  повісти  п.  з. 
„Художник''  поет  так  про  се  розказує ; 

,,Я  зробив  ескіз  малюнку,  як  Петро  Пу- 
стельник веде  першу  ватагу  хрестоносців  че- 
рез одно  місто  німецьке.  Показав  Брюлову, 
але  він  заборонив  мені  брати  теми  з  чого 
будь,  опріч  як  з  Біблії,  да  з  давньої  істориї 
Греків  і  Римлян.  —  Там,  каже  він,  просто  і 
зграбно,  а  в  істориї  віків  середніх  —  немо- 
ральність і  почварство.  —  Тепер  у  мене  на 
кватпрі  —  жадної  книжки  опріч  Біблії  не- 
ма".^). 

В  Петербурзі  малярський  інтерес  звязав 
ПІевченка  наново  з  Св.  Письмом  так  само 
сильно,  як  перше  попри  очевиднім  замилова- 
ню  інтерес  зарібковпй.  Гля даючи  тем  для 
малярських  образів,  він  попадав  на  поетичні 
образи  Св.  Письма,  які  в  бго  памяти  не  гу- 
бились вже  безслідно.  В  Києві  студйованв 
Св.  Письма  представило  ПІевченкови  знову 
новий  інтерес  —  суспільно- етичний.  Стало 
ся  се  під  впливом  кружка  тих  людий,  які 
сотворили  звістне  Кирило  -  Методиевське 
Братство.  Гурт  молодежп,  що  коло  того 
Братства  зґруповав  ся,  був  глибоко  осьвіче- 
ний  Св.  Письмом.  „Се  була    молодїж    —    як 


•')  Ійет.  т.  І.  стор.  37. 
^)  Т.  ПІевченко :  Кобзар,  вид.  Наук.  Тов. 
ім.  Шевченка,  Львів  1895,  ч.  Ш.,  ст.  40. 
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каже  Куліш  —  високої  чистоти  духовної; 
апостольство  любови  до  ближнього  доходило 
у  неї  до  ентузпязму".")  Опершись  в  своїх 
прямованях  на  ідеях  Св.  Письма,  братчики 
цитували  его  так,  як  пньші  цитують  попу- 
лярних поетів.  Навіть  на  печатцї  забраній  в 
Костомарова  під  час  ревізиї  була  напись : 
„Іоанна,  гл.  XIII.  ст.  32  Н.  К."  Ідея  перекла- 
ду Св.  Письма  на  народну  мову,  та  ідея, 
якої  зреалізоване  взяв  на  себе  Кулїш,  була 
без  сумніву  ідеєю  цілого  Братства.  В  тім 
Братстві  Шевченко  був  чоловіком  бажаним. 
Братчики  взпралп  на  него,  як  на  якийсь 
сьвітильник  небесний.  По  словам  Кулїша, 
він  з'явив  ся  серед  них,  яко  видиме  оправ- 
дане їх  натхненя  звпш.®)  З  своеї-ж  сторо- 
ни п  ІПевченко  старав  ся  показати  себе  до- 
стойним такого  пієтизму.  Се  ему  й  легко 
пройшлось.  Він,  поет,  настроюеть  ся  на  тон 
біблійних  пророків  і  стає  гідним  речником 
ідей  Кирило-Методиевського  Братства.  По 
сьвідоцтву  Кулїша  „се  вже  був  не  Кобзар, 
а  нацйональний  пророк".  Кулїшеви  здавало 
ся,  що  „стало  ся  те,  чого  зазнав  на  собі 
ветхозавітний  посол  Господень,  —  те,  що 
змалював  по  його  слову  такий  же  великий, 
як  і  сам  Шевченко,  ґенїп  слова".^) 

З  арештованєм  Шевченка  настали  для 
него  часи  примусового  читаня  Св.  Письма. 
Вже  в  Петербургській  тюрмі  Біблія  є  єди- 
ною книжкою,  яку  ему  в  самотній  келиї  до- 
зволено було  читати'").  А  в  Орську  спершу 
теж  крім  Біблії  до  читаня  в  него  нїчогісепь- 


')  Кониськпй :  ор.  сіі.  т.  І,  ст.  163. 
*)  Ісіеш,  т.  І,  ст.  154. 
^)  Неш,  т.  І,  ст.  211. 
")  Меш,  т.  І,  ст.  239. 
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ко  не  було'*).  Однак  і  та  примусова  лектура 
Біблії  стала  ІПевченковп  в  тюрмі  в  великій 
прпгодї.  Вона  навіяла  в  бго  душу  тої  хри- 
стиянської фільозофії,  про  яку  він  згадуб  в 
ЛИСТІ  до  кн.  Репниної:  ^Я  тепер  паче  топ 
злодій,  що  падав  в  безодню;  ладен  за  все 
вхопити  ся.  Жахлива  безнадійність !  така 
жахлива,  що  тільки  одна  фільозофія  христи- 
янська спроможна  бороти  ся  з  нею'^).  І  про-/ 
сячи  в  тімже  лпстї  прислати  єму  книжку 
Томи  Кемпійського  „о  подражаніп  Христу" 
він  додає :  „бдина  моя  втїха  тепер  сьвяте 
Евангелпб.  Я  читаю  його  що  дня,  що  годи- 
ни. Колись  думав  я  аналїзовати  сеюце  мате- 
рі по  житю  св.  Марттї,  непорочної  Матері 
Христової,  але  тепер  І  се- б  було  взято  мені 
за  з.лочннство'^^".  В  иньшім  .листї  до  тої-ж 
кн.  Репниної  Шевченко  писав  знову :  гі^о- 
вий  Завіт  я  читаю  благоговійно  і  у  мене  ро- 
дила ся  думка  описати  материне  серце  по 
житю  Пречистої  Діви,  Матері  Спасителя,  а 
друга  ду^іка  —  змалювати  картину  рознято- 
го її  Сина.  Молю  Бога,  щоб  хоч  колп-не-будь 
здійснили  ся  мої  мрії.  Коли-б  мпнї  дозво.тн- 
лп,  я  бажав  би  в  тутешню  церкву  римську 
змалювати  запресто.льнпй  образ  (безплатно), 
а  на  тому  образї  змалювати  смерть  Спаспте- 
ля  повішеного  між  розбійниками ;  а.ле-ж 
ксьондз  не  схоче  мо.тити  ся  перед  розбійни- 
ками. Що  ДІЯТИ !  Мимо  волї  знаходиш  похо- 
жість  віку  XIX  і  XII. '^).  Подібно  писав 
Шевченко  й  дальше  :  -Молю  ся  Боговп  і  не 
трачу  надїї,  що  коли-не-будь  буде  край  мого 


")  Меш,  т.  II,  ст.  12. 

'')  І(іет,  т.  II,  ст.  44. 

")  ІЬісіет. 

'*)  Шет,  т.  II,  ст.  51. 
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нещастя.  Тогдї  поїду  в  Седнев  і  там  змалюю 
в  церкву  образ  ^Смерть  Спасителя" '•■^).  Ось 
як  настроювала  Шевченка  лектура  Св.  Пись- 
ма. Але  п  тої  „єдиної  втїхп"  не  полишено 
ему  довго.  З  причини  доносу  зроблено  в  не- 
го  ревізию  і  забрано  все  —  навіть  Біблїю, 
навіть  Евангелпє  і  книжку  „О  подражаніп 
Христу"'*').  Не  могучи  нї  писати,  нї  малюва- 
ти, нї  читати  Шевченко  взяв  ся  лїппти  фіґу- 
ри  з  глини.  А  теми  брав  знову-же  не  звідки 
инде,  як  лиш  з  Св.  Письма.  Так  вилїппв  він 
фіґури  Хрпста  і  бго  катів.  Христос  сидїв  у 
терновім  вінку,  а  перед  ним  Жид  на  вколїш- 
ках  висолопив  язик  і  дрочив  бго.  Другий, 
ставши  з  заду,  бив  Христа  батогом  по 
спинї'"). 

І  після  визволу  з  неволі  Шевченко  не 
випускає  з  рук  Св.  Письма.  Доказ  на  те  его 
власний  „Журнал"  писаний  підчас  повороту. 
В  него  па  господї  все  була  Біблїя  під  рука- 
ми'^;. В  ній  він  знову-ж  став  дошукуватись 
тем  до  гравюр,  яким  хотїв  посьвятитись  в 
будуччпнї.  Одною  такою  темою,  в  якій  Шев- 
ченко прямо  залюбив  ся,  була  „Притча  про 
блудного  сина".  Він  так  про  се  писав  у  сво- 
му  „Журналї"  :  З  часом  я  гадаю  ш;е  пусти- 
ти в  сьвіт  ґравюрою  акватінта  і  власну  ди- 
тину, „Притчу  про  блудного  сина",  прила- 
жену  до  сучасних  норовів  крамарів.  Розклав 
я  сю  „Притчу"  на  12  малюнків.  На  папері 
вони  майже  що  всі  вже  зроблені.  Але  бшя 
них  ще  треба    довго  і  пильно     попрацювати, 


'■')  Ісіеш,  т.  II,  ст.  б2. 
"')  Ісіет,  т.  II,  ст.  57. 
")  Ісіет,  т.  II,  ст.  110. 
'^)  Шевченко:    Кобзар,     вид.     Н.  Т.  ім. 
Ш.,  ч.  III,  ст.  156. 
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щоб  зробити  їх  такими,  якими  можна  пере- 
вести на  мідь.  Загальна  думка  доволї  добре 
прилажена  до  грубіянського  нашого  купецтва, 
але  виконане  єї  показало  ся  не  по  моїіі  силі". 
Треба  на  се  ловкої,  меткої,  вірної,  а  головне 
діло  не  карикатурної  насьмішкп;  певнїпше 
мовити :  треба  драматичного  сарказму.  На  се 
треба  пп.льно  попрацювати  та  порадити  ся  з 
людьми  тямущими.  Шкода,  що  отся  ідея  не 
прийшла  в  голову  до  небіжчика  Федотова,  а 
він  би  з  неї  спорудив  зграбну  сатиру  про 
наше  темне,  на  пів  татарське  купецтво.  Мені 
здавть  ся,  що  за  нашого  часу  неминуче  по- 
трібно сатири  і  про  наш  середній  стан,  на 
пів  осьзіченип.  Тілько,  щоб  сатира  була  ро- 
зумна і  шляхетна.  Оттака,  приміром,  як  от 
„Женихт."  Федотова,  „Свои  .люди  —  сочтем- 
ся"  Островського,  —  та  „Ревизорь"  Гоголя. 
Наша  середня  молода  громада  походить  на 
лінивого  школяря :  зупинила  ся  вона  на 
складах  та  без  принуки  н  не  хоче  учити  ся, 
і  не  спромошеть  ся  переступити  через  оту 
дурну  „тму-мну".  На  вади  і  хиби  нашої 
впсшої  верстви  не  варто  звертати  увагу.  Раз, 
що  сей  шар  не  ве.ликий ;  а  в  друге,  що  его 
моральні  недуги  —  застаріли ;  мягенькою 
сатирою  тут  не  проймеш.  Та  з  погляду  на- 
цйонального  наш  невеличнип  впсшип  шар 
чи  й  має  яку  вагу  ?  Здабть  ся,  ніякої !  Інча 
річ  верства  середня :  се  велика  і  на  лихо  на 
пів  темна  маса;  се  половина  народу,  се  сер- 
це нацпональности.  От  про  єго  то  й  треба 
сатири,  —  та  не  суздальська  притча  про 
блудного  сина,  а  шляхетна  сатира,  метка  і 
зграбна.  Я  вважав  би  себе  за  найщасливіпшу 
людину  в  сьвітї,  коли-б  отсеп  мій  несамови- 
тий ледащо,  отсей  мій  Блудний  син  вийшов 
добре ;    а  я  его  прпміркував     так  щиро,     так 
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чпстосердечно'^).  Ті  рефлексні  Шевченка,  які 
моп  нитку  з  клубка  впсновав  він  з  біблїііної 
притчі,  вказують  наглядно,  чим  було  Св. 
Письмо  в  кузни  его  Думок.  Вони  вказують 
нам  також  і  те,  в  який  спосіб  вмів  Шевченко 
використовувати  мотиви  Св.  Письма  —  не 
знп/каючпсь  до  ролї  ремісника,  все  остаючп 
на  вершинах  артпзму.  З  гадкою  ґравюрного 
обробленя  „Притчі  про  блудного  сина"*  він 
носив  ся  пізнїпше  в  Петербурзі 2''). 

в  тім  самім  часі,  коли  Шевченко  писав 
свій  „Журнал",  він  познакомив  ся  з  россій- 
ськпм  писателем  В.  їв.  Далем.  З  того  зна- 
комства  попав  у  „Журнал"  опис  такого  ін- 
тересного епізода:  „Ми  з  В.  їв.  —  пише 
Шевченко  —  якось  несподівано  зачепили 
в  розмові- Давидові  псальми  і  в  загалї  Біблію. 
Спостерігши,  що  я  не  байдужний  до  старо- 
завітної поезиї,  Даль  спитав  у  мене,  чи  чи- 
тав я  Апокаліпсіс?  Я  відповів,  що  читав,  та 
нічого  не  зрозумів.  Він  взяв  ся  з'ясовувати 
мені  розум  і  поезию  отієї  богонатхненої  нї- 
сенітницї  і  нарешті  подав  мені  перечитати 
власний  6Г0  переклад  „Откровення"  з  комен- 
тарями і  прохав,  щоб  я,  перечитавши,  пові- 
дав ему  мою  думку.  Не  до  душі  мені  остан- 
нє ;  без  сїеі  умови,  можна-б,  не  читавши,  по- 
дякувати, а  тепереньки  треба  читати.  Поба- 
чимо, що  воно  за  зьвір  в  перекладі"  ^^). 
Після  прочитаня  того  перекладу  Шевченко 
вписав  в  свій  „Журнал"  таку  рецензию : 
„Читалг  и  сердцем7>  сокрушился,  зачГлп.  чи- 
тать учился".  —  Читаючи  ориґінал,    се-б    то 

'")  іает,  ч.  III,  29—80. 
2")  Конпський  !  ор.  сії.,  т.  II.  ст.  230. 
■"'')  ПІевчепко:    Кобзар,    вид.    Н.    Т.  ім. 
Ш.  ч.  Ш,  ст.  152—153. 

—   14  — 


переклад  Апокалїпсіса  на  мову  славянську, 
приходпть  гадка,  що  апостол  писав  его  про 
своїх  неофітів  і  щоб  закрити  від  приставів 
певниіі  розум  свого  напучування,  уживав  у- 
мовлених  виразів.  А  може  бути,  его  керму- 
вала і  мета  материяльна  —  щоб  пристави 
подумали,  що  старий  збожеволів  і  верзе  нісе- 
нітницю і  тогдї  може  швидче  визволять  его 
з  заслання.  Остання  гадка  здаеть  ся  мені 
більше  подібною  до  правди.  З  якої-ж  речи 
така  розумна  людина,  як  Даль,  перекладав 
і  товмачив  отсю  албґоричну  нісенітницю? 
Не  тямлю !  І  з  якою  думкою  дав  він  мені 
перечитати  свій  убогий  твір  ?  Чи  не  міркує 
він  завести  в  Нижньому  катедру  теольоґіі  і 
зробити  мене  своїм  неофітом?  Ледві  чи  так! 
А  яку-ж  думку  я  ему  висловлю  про  его  чу- 
дернацький твір?^'22^  Осуд  острий.  Алєй 
годі  було-б  ждати  иньшого  осуду  від  Шев- 
ченка, котрому  могли  подобатись,  зовсім  при- 
родно, лиш  так  званий  хлопський  розум,  е- 
вангельська  простота  і  ядерність  стилю  про- 
років. До  містицизму  в  него  не  буяо  вро- 
дженого нахилу.  В  найбільш  містичній  поемі, 
в  „Великім  Льоху"  він  все  еще  стараеть  ся 
стояти  твердо  на  ґрунті  реальних  фактів. 
Все-ж  таки,  хоч  і  як  не  по  нутру  була  ему 
мглистість  Апокалїпси,  він  вї  читав  раз,  і  чи- 
тав другий  раз  помимо  досьвідного  упере- 
дженя,  стараючись  збагнути  еї.  І  збаг  — 
по  свому,  т.  в.  так,  як  се  було  по  его 
силам. 

Як  ґрунтовно  мусів  Шевченко  прочиту- 
вати Св.  Письмо,  сьвідчить  факт,  що  він  за- 
тямлював собі  з  него  найменьші  подробиці. 
Під  датою  20.  липня    він    втяг    в  „Журнал" 

--)  іает,  ч.  ПІ,  ст.  153-154. 
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таку  записку:  „Іллїн  день!  Ілля  волоха- 
тий: так  про  его  написано  в  Біблії.  Він,  не 
так  як  інчі  пророки,  він  не  лишив  після  се- 
бе писаного  пророкування"  '^^). 

Мені  здабть  ся,  що'  хиба  досить  було-б 
і  самих  тих  біоґрафічних  фактів  на  доказ, 
шо  Драгоманів  зовсім  слушно  назвав  Шев- 
ченка біблепцем.  І  всякому  сьвідомому  тих 
фактів,  хоч  би  він  і  не  прочитав  ніколи  анї 
стрічки  з  Шевченкової  поезиї,  мусить  з  не- 
відпорно-поражаїочою  силою  накинутись  упе- 
редженя,  що  поет  до  тої  міри  очитанип  і  за- 
милованиіі  в  Св.  Письмі  певно  і  в  поезиях 
своїх  підчпнив  ся  его  впливовп.  А  що-ж  тог- 
дї,  коли  перекинеть  ся  листки  „Кобзаря" ! 
Упереджене  перемінить  ся  в  переконане  під 
впливом  численних  і  зовсім  явних  слідів  Св. 
Письма.  Таке  переконане  виразив  сильним 
словом  біоґраф  Шевченка,  Кониський.  „По 
при  природу  і  істориіо  України  —  пи- 
ше він : 

Духовим  хлібом  Шевченка,  можна  ска- 
зати, з  малку  і  до  останку,  стає  Біблія  і  пе- 
реважно з  неї  псалтир.  Останній  він  трохи 
чи  з  першого  і  до  останного  слова  вивчив 
ще  з  малку  і  читав  його  з  памяти.  Біблїю 
читав  він  і  потім  за  порадою  Брюлова.  Чи- 
тав її,  сидячи  потім  і  в  тюрмі,  і  в  казаматї, 
і  в  казармі ;  тут  читав  її  і  по  волі  і  по  не- 
волі, бо  більш  жадної  книжки  не  давано  йо- 
му читати.  Вплив  Біблії  яскраво  і  виразно 
відбпваєть  ся  скрізь,  і  в  поезиях  ИГевченка, 
і  в  прозі,  писаній  мовою  россійською,  і  в  „За- 
писках" його,  і  навіть  в  листах  до  приятелів 
і  до  знаемих.  Вплив  Біблії    не    менш  впливу 


-^)  Ісіет,  ч.  ІП,  ст.  74. 
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народної  піснї   на    творах   Шевченка   лежить 
червоною  ниткою"  -^). 

Кониськип  виразив  таке  переконане  лиш 
на  основі  біоґрафічних  фактів  і  того  вражіня, 
яке  лпшаеть  ся  після  прочитана  „Кобзаря", 
значить  ся  —  і  на  основі  явних  слідів  Св. 
Письма  в  „Кобзари".  Точне  зреестрованб  тих 
явних  слїдів  Св.  Письма  в  поезиї  Шевченка 
і  виказане  тих  знову,  що  на  них  доси  не 
звернено  уваги,  повинно-б  поета  -  біблейця 
поставити  в  еще  ясніпшім  сьвітлї. 


ПІ. 

Явні  сліди  Св.  Ппсьма  в  Шевченковій 
поезиї  не  всї  6  одної  ваги.  6  такі,  що  обме- 
жують ся  на  згадку  про  Св.  Письмо,  і  такі, 
що  виступають  лиш  в  характері  епіґрафів.  6 
дальше  такі,  що  сьвідчать  лиш  про  формаль- 
ний звязок  поем  Шевченка  з  темами  Св. 
Письма.  Але  в  вкінци  й  такі  сліди,  що  явля- 
ють ся  більше  чи  меньше  вірними  наслїдо- 
ванями  Св.  Письма  в  змістї  і  в  ідеї. 

Поеми  ,,Саул",  „Царі",  „Бо  Іудеї,  во 
дни  они",  і  „Марію", — поеми,  що  в  нпх  Шев- 
ченко лиш  формально  опер  ся  на  Св.  Письмі, 
я  тільки  зазначую.  Відступаючи  подекуди  в 
основнім  напрямі  від  Св.  Письма,  вони  не 
можуть  бути  предметом  студиї  про  Св.  Пи- 
сьмо в  Шевченковій  поезиї  —  студиї,  що  мав 
виказатп  звязок  Св.  Письма  з  ІПевченковою 
поезибю.  Остаеть  ся  зареестровати  згадки 
про  Св.  Письмо,  епіґрафи  з  него  і  наслїдо- 
ваня. 


'^^)  Конпськпй :  ор.  сії;,  т.  І,  от.  97 ;  пор. 
також  ст.  42. 


в  одній  думці  згадка  про  Св.  Ппсьмо  є 
вельми  характеристична.  З  вигостреним  то- 
варишем за  холявою  вибирабть  ся  поет  шу- 
кати правди  в  сьвітї  —  в  жидовппа,  в  бога- 
того  пана,  в  поганого  шляхтича,  — 

І  у  ченця,  як  трапить  ся : 

Нехай  не  гуляв, 

А  Сьвяте  Письмо  читає, 

Людий  поучає, 

Щоб  брат  брата  не  різали, 

Та  не  окрадали, 

Та  в  москалі  вдовиченка 

Щоб  не  оддавали/'") 
Згадка  характеристична,  бо  вказує,  як 
розуміє  Шевченко  науку  Св.  Письма.  Так  ро- 
зуміючи ЄЇ,  він  і  в  поемі  „Чернець"  свому 
любимцевп-героеви  Палїеви,  з  котрим  з'іден- 
тіфіковав  себе  самого,-*)  вкладає  в  руки  Св. 
Письмо ^")  І  в  „Москалевій  криници"  правед- 
ний Максим  тим  либонь  і  праведний,  що  его 
душа  перенята  наукою  Св.  Письма.  Він  в 
неділю  прочитає  „Апостола"  серед  цері^ви,  а 
дома  — 

Бере  сьвятпй  псалтир  в  руки 

Тай  іде  читати 

У  садочок  (у  садочку 

Там,  у  холодочку 

Катерину  поховали)... 

Отто-ж  у  садочку 

За  упокой  душі  її 


2')  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьві- 
гґи.  от.  116. 

2^)  В.  Щурат:  Замітки  до  поеми  Шев- 
ченка „Чернець",  Львів,  1894. 

-^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  „Просьві- 
ти,  ст.  263  і  254. 


18 


Псалтир  прочптае. 

Потім  собі  тихесенько, 

Тпхо  заспіває 

^Со  сьвятпми",  тап  заплаче, 

А  потім  помяне 

„О  здравії"  тещу  в  спном,  — 

І  веселий  стане. 

„Все  од  Бога",  скаже  собі : 

„Треба  вік  дожити  !" 

Оттакпіі-то  муж  праведний 

Був  він  на  сім  сьвітї.^") 

Вкінцп  згадку  про  псалтир  стрічавть  ся 
і  в  Шевченко  вій  думці  про  того  чумака,  що 
серед  степу  гине  на  чуму.  Гайворони  вже 
клюють  его  тїпо,  а  він  їх  просить  полетіти 
до  батечка,  щоб  службу  служили,  та  за  єго 
грішну    душу  псалтир  прочитали.^  ) 

Згадки  про  Св.  Письмо  зраджують  лиш 
знані  вже  ПІезченкові  симпатиї  для  Св. 
Письма  в  загалі.  Епіґрафи  вводять  в  сфе- 
ру тих  ідей  Св.  Письма,  які  Шевченкови 
були  найсимпатичнїйші.  І  так  „Неофіти" 
заосмотрені  епіґрафом  з  пророцтв  ІсаГі  (гл. 
56,  ст.  і) :  „Сїя  глаголеть  Господь :  сохрани- 
те  судь  и  сотворите  правду,  приближи  ся 
бо  спасенїв  моє  прїйти,  и  милость  моя  открьі- 
втся".  В  поемі  „Іван  Іус"  є  епіґраф  з 
псалма  (117,  ст.  22) :  „Камень,  егоже  небре- 
гоша  зьіждущїп,  сей  бьість  во  главу  оугла : 
от-ь  Господа  бьість  сей,  и  єсть  дивен-ь  вь 
очесЬкі.  нашихт.".  З  евангелия  Іоанна  (гл.  14, 
ст.  17)  винятий  епіґраф  поеми  „Сон"  :  „Духь 
истиньї,  егоже  мїрь  не  можеть  прїяти,  яко 
не  видить  его,  ниже  знаеть  єго' 


Своє  „По- 


^'')  Ісіеш,  ст.  574. 
З')  Иеш,  ст.  109. 
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сланів"  Шевчеако  заосмотрив  епіґрафом  з 
Соборного  Послав ія  Апостола  Іоанна  (гл.  4, 
от.  20) :  „Аще  кто  речеть,  яко  люблю  Бога, 
а  брата  свобго  неііавпдптії,  ложь  єсть".  Від- 
гомін тих  ідей  лунав  часто  в  Шевченковій 
поезиї.  На  деякі  в  досить  виразні  натяки. 
Так,  н.  пр.  ідею  з  Соборного  Посланія  Апо- 
стола Іоанна  мав  Шевченко  на  мпслп,  гово- 
рячи в  „Кавказі"  : 

По  закону  Апостола 
Ви  любпте  брата? 
Сувсловп,  лицеміри, 
Господом  прокляті ! 
Ви  любите  на  братові 
Шкуру,  а  не  душу...-"'^) 

бще  красше  нїж  епіґрафи  вводять  в 
сферу  ідей  Св.  Письма  Шевченкові  наслїдо- 
ваня  псалмів  і  пророків.  Наслїдовань  псалмів 
є  в  Шевченка  одпнайцять :  між  ними  —  де- 
сять вірніпших  [І,  XII,  ХЬІІІ,  ЬІІ,  ЬШ, 
ЬХХХІ,  ХСТІІ,  СХХХІІ,  СХХХУІ,  СХІЯХ], 
а  одно  [XI]  зовсі^г  свобідне.  Наслїдоване 
СХЬЛ^І,  псалма  загубилось'*'').  8  пророків  на- 
слїдовав  Шевченко  свобідно  Ісаію  [гл.  ХХХЛ''], 
Іезекиіла  [гл.  XIX]  і  Осію  [гл.  ХІЛ']. 


ІУ. 

Між  тими  десятьма  паслїдованямй  псал- 
мів, що  я  їх  назвав  вірнїйшими,  не  всі  в 
одномірно  вірні.  Наслїдованя  сімох  псалмів : 
І,     XII,     ЬІІ,     ЬШ,     ЬХХХІ,     СХХХУС    і 


•''2)  іает,  ст.  236. 

^^)  Кониський :  ор.  сіі.,  т.  І,  ст.  146. 


СХЬІХ  перевисшають  вірностю  три  останні, 
що  в  свобіднїпшими  парафразами  ориґіналів, 
з  деякими  пропусками,  як  псалом  .ХЬШ, 
або  з  розширенямп,  як  псалом  СХХХІІ. 

Щоб  показати,  як  наслїдовав  Шевченко 
псалми,  я  зроблю  кілька  порівнань  бго  псал- 
мів з  ориґіналами.  Для  порівнаня  вибираю 
з  Шевченковпх  наслїдовань  чотирп.  З  най- 
вірнїйших  беру  псаггом  СХЬІХ,  —  раз  тому, 
ш,о  він  справді  між  вірнїйшими  є  найвіршп- 
ший ;  друге,  тому,  що  Кулїш  в  листі*  до  Бо- 
дянського  (з  дня  25.  мая,  1845  р.)  за  тим  як 
раз  псалмом  признав  наслїдоване  „сь  блпс- 
тательньїмт.  успЬхомь"  ^^),  а  в  кінци  єще  й 
тому,  що  з  тим  псалмом  стрічаємо  ся  також 
в  „Неофітах",  де  він  становить  складову  часть 
поеми.  З  останних  Шевченковпх  псалмів  по- 
рівнаю  з  ориґіналами  ХЬІП  (з  пропусками), 
СХХХТТ  (з  розширенямп)  і  найбільше  сво- 
бідно  наслїдованип  XI.  псалом.  Порівнуючи, 
я  подаю  в  цїлости  наперед  церковний  текст, 
а  потім  Шевченкове  наслїдоване.  В  церков- 
нім тексті  беру  в  скобки  ті  місця,  які  Шев- 
ченко пропускав.  В  Шевченковім  наслїдова- 
ню  скобками  зазначую  его  розширеня. 

Церковний  текст  псалма  СХЬІХ.  в 
такий : 

Воспойте  Господеви  піснь  нову:  хвале- 
нїе  его  Бь  церкви  преподобньїх'ь.  [Да  возве- 
селится  Ізрапль  о  сотворшем-ь  бго,  и  сьінове 
Сіона  возрадуются  о  цар-Ь  своемть :  Да  во- 
схвалят-ь  имя  его  вь  лиц-Ь],  вь  тимпані  п 
псалтири  да  поють  ему.  Яко  благоволить 
Господь  вгь  людехт.  свопхь :  п  вознесет-ь  крот- 
кія  вь  спасеніе.  Восхвалятся  преподобній  вь 
славі,  и  возрадуются  наложах-ь  своихь.  Воз- 

«^)  іает,  т.  І,  ст.  146. 
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ношенія  Божія  вь  гортани  пх-ь,  и  мечи  обо- 
юду  острьі  вь  рукахі.  их'ь  :  сотворити  отмще- 
ніе  вь  язьїц'Ьх'ь,  обличеніє  в-ь  людех'ь :  связа- 
тп  цари  их-ь  путьі,  и  славния  ихь  ручньїми 
оковьі  желіізвьіми:  сотворити  вь  нихт.  суд-ь 
написан'ь :  слава  сія  будетть  всЬмі.  иреподоб- 
нимь  его. 

А    в     Шевченка    той  псалом     виходить 
так : 

Псалом  новий  Господеви 

І  новую  славу 

Воспоєм  честним  собором, 

[Серцем  нелукавим] ! 

Во  псалтирі  і  тимпанї 

Воспоєм  благая, 

Яко  Бог  [кара  неправих,] 

Правим  помагає. 

Преподобниї  во  славі 

І  на  тихих  ложах 

Радують  ся,  славословлять, 

Хвалять  імя  Боже; 

І  мечі  в  руках  їх  добрі. 

Гострі  обоюду. 

На  отмщеніе  язикам 

І  в  науку  людям. 

Окують  царей  [неситих] 

В  зелїзниї  пута, 

І  їх,  славних,  оковами 

Ручними  скрутять, 

І  осудять  [губителей] 

Судом  своїм  правим, 

І  во  віки  стане  слава. 

Преподобним  слава !  ^^). 
Кулїш  справедливо  сказав,    що  сей  пса- 
лом иереложив  ПІевченко  з  „блистательньїм'ь 

^^)  Поезиї  Т.  ПІевченка,  вид.  Просьвіти 
ст.  490. 


успіхом'ь".  Гадки  псалма  передані  вірно  і 
майже  до  краю  вірно  задержані  вислови  его. 
Пропуск  зробленпл  лиш  один.  Шевченкови 
згадка  про  Ізраіля  і  синів  Сіонських  псова- 
ла-б  характер  псалма,  якиіі  случанно  вихо- 
див щпро-українським.  За  те  зовсім  добре 
тут  підходпли  ему  для  царів  епітети  „неси- 
тих" і  „губителей",  яких  нема  в  церковнім 
тексті*.  Тих  царів  маючи  на  мисли,  Шевчен- 
ко п  зробив  додаток :  „яко  Бог  кара  непра- 
вих", творячи  рівночасно  п  зовсім  умістну 
антітезу.  Крім  тих  дрібних  додатків  і  оправ- 
даного пропуску  зазначу  вще  одно  скороче- 
не. Слова  тексту :  „Яко  благоволитті  Господь 
в-ь  людехта  своихг"  ~  Шевченко  перекладає 
одним  словом:  „благая",  яке  з  попередним 
реченем  дуже  добре  лучпть  ся,  віддаючи 
більше-меньше  вірно  гадку  оригіналу.  В  цер- 
ковній закрасцї  мови  Шевченко  придержуеть 
ся  тексту  до  тої  міри,  що  навіть  своїм  до- 
датковим словам  надає  церковні  форми  (н. 
пр.  „губите лей"). 

З  більшими  пропусками  випало  Шев- 
ченкове  наслїдоване  псалма  ХЬІП.  Ось  его 
текст : 

Боже,  ушима  нашима  оусльїшахомі.,  и 
отцн  наши  возвістиша  намт»  д-ііло,  єже  сод-Ь- 
лаль  єси  во  днех-ь  их'ь,  во  днехг  древньїх'ь. 
Рука  твоя  язьїки  потреби,  и  насадил-ь  я  вси: 
озлобиль  еси  люди  и  изгнал-ь  еси  я.  [Не  бо 
мечемь  своим-ь  насл-Ьдиша  землю,  и  мьішца 
ихь  не  спасе  ихт.,  но  десница  твоя  и  мьшща 
твоя  и  просвіщеніе  лица  твовго,  яко  благо- 
волили) бсп  вт>  нихь.  Тьі  еси  сам-ь  царь  мой 
и  богь  мой,  запов-Ьдаяй  спасенія  іаковля.  О 
тебі  врагп  нашя  избодем-ь  роги,  и  о  имени 
твоемь  унпчижим'ь  востающьія  на  ньг.  Не  на 
.тукт>  бо  мой  оуповаю,  и  мечь  мой  не  спасетт. 
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мене :  спасль  оо  вси  нась  от-ь  стзгжающих'ь 
намі>,  и  ненавидящихь  нась  посрамил-ь  вси]. 
О  бозі  похвалимся  [весь  день,  п  о  именп 
твоемгь  пспов'Ьмьіся  во  в'Ьк'ь].  Нині  же  [отрц- 
нул-ь  6СИ  и]  посрамжл-ь  єсп  нась,  [и  не 
изьідоши,  боже,  в-ь  силахт»  нашихг].  Возвра- 
тил'ь  6СН  нась  вспять  при  враз'Ьхь  нашихі., 
и  нелавидящіи  наст>  разхищаху  себ-Ь.  Далії  всп 
нась  яко  овцьі  сніди,  [п  во  язьгц-Ьхь  разсЬ- 
ял-ь  ньі  бси].  Отдал-ь  бси  людп  твоя  без-ь  д'Ь- 
ньі,  [и  не  бі  мпожество  вь  восклицаніих'ь 
нашихь].  Положиль  єсп  нась  поношеніе  со- 
С'іідомь  нашпм'ь,  подражненів  и  поруганіе 
сущимь  окрестт)  нась.  Положил-ь  єси  нась 
в'ь  прптчу  во  язьщ'Ьхь,  покиванію  главьі  вь 
ліодехь.  Весь  день  срамь  мой  предо  мною 
єсть,  и  студ-ь  лица  моего  покрьі  мя,  [от-ь 
гласа  ноношающаго  и  оклеветающаго,  оть 
лица  вражія  и  изгоняющаго.  Сія  вся  пріидо- 
ша  на  нш,  и  не  забьіхомь  тебе,  и  не  пеправ- 
довахом'ь  вь  завіт-Ь  твоєм-ь,  и  не  отступи 
вспять  сердце  наше  :  п  уклонил-ь  вси  стезп 
нашя  отіь  пути  твоего,  яко  смириль  еси 
нась  па  місті  озлобленія],  и  прикрьі  ньі 
сЬнь  смертная.  [Аще  забьіхомь  имя  бога  на- 
піего],  и  аще  возд'Ьхом'ь  руки  нашя  кь  богу 
чуждему,  [не  бог-ь  ли  взьіщеть  сих-ь;  тоіі  бо 
вість  тайная  сердца.  Зане  тебе  ради  умерщ- 
вляємся  весь  день,  вмінихомся  яко  овцьі  за- 
коленія].  Востани,  вскуіо  спиши,  господи; 
[воскресни  и  не  отрпнп  до  конца].  Вскуіо 
лице  твоє  отвращаеши;  забьіваеши  нищету 
нашу  п  скорбь  нашу ;  яко  смирися  в-ь  персть 
душа  наша,  [прпльпе  земли  утроба  наша]. 
Воскресни,  господи,  помози  нам-ь  и  избави 
нась  [имене  ради  твоєго]. 

Шевченко  наслїдув  сей    псалом  в  такий 
спосіб : 


Боже  !  Нашюіп  ушима 

Чулп  Твою  славз^ 

І  дїдп  нам  росказують 

Про  давні  [кроваві] 

Тпї  літа,  як  рукою 

[Твердою]  своєю 

Розвязав  Ти  наші  рукп 

І  покрив  землею 

Трупп  ворогів.  І  силу 

Твою  возхвалилп 

Твої  люде,  [і  в  покої, 

в  добрі  одпочили], 

Славя  Господа.  А  нинї 

Покрпв-єси  знову 

Срамотою  свої  люде, 

І  вороги  нові 

Роскрадають,  як  овець,  нас 

І  жеруть.  Без  плати 

І  без  цїнп  оддав-єси 

Ворогам  [проклятиі^і]. 

Покинув  нас  на  сьміх  людям, 

В  наругу  сусїдам; 

Покинув  нас.  яко  в  притчу 

[Нерозумним]  людям. 

І  кивають,  сьміючи  ся. 

На  нас  головами ; 

І  всякиіі  день  перед  намп  — 

Стид  наш  перед  нами. 

[Окрадені,  замучені, 

В  путах]  умираєм. 

Чу'/кпм  богам  не  молимось, 

[А  Тебе  благаб>.і : 

Поможи  нам,  ізбави  нас 

Вражої  наруги ! 

Поборов  Тп  першу  силу, 

Побори  і  дрз'гу. 

Ще  лютїіішу].  Встань  же,  Боже! 

Вскую  будеш  спати. 


Од  слїз  наших  одвертатись, 
Скорбп  забувати? 
Смприла  ся  душа  наша, 
[Жпть  тяжко  в  оковах  !] 
Встань  же,  Боже  !  поможи  нам, 
Встань  на  ката  знову ^'')  ! 

Початок  псалма  аж  до  слів:  „І 
Твою  возхвалили"  є  вірним  наслїдованвм 
церковного  тексту,  з  винятком  тої  свободи, 
пі;о  слова :  „Д'Ьло,  єже  соділал'ь  есп"  перекла- 
дені коротко,  але  дуже  сильно  словами: 
„Твою  славу",  а  словами :  „Розвязав  Ти  наші 
руки"  передані  рівно-ж  сильно  слова:  „озло- 
бил-ь  еси  люди  и  изгналь  еси  я".  Дальше 
текст  оригіналу  від  слів :  „Не  бо  мечем-ь"  аж 
до  слів :  „О  боз-Ь  похвалимся"  пропущений, 
а  з  ним  пропущ,ені  і  слова:  „заповЬдаяіі  спа- 
сенія  іаковля"  і  знову-ж  спецпфічно-жидів- 
ськии  характер  псалма  затертпіі.  Словами : 
„І  силу  Твою  возхвалили  Твої  люди,  і  в  по- 
кої, в  добрі  одпочили,  славя  Господа"  випов- 
нив поет  зручно  іі  на  користь  звязкости  га- 
док пропуск,  навязуючи  рівночасно  до  даль- 
ших слів :  „О  бозі  похвалимся".  В  дальшім 
заслугують  на  увагу  вже  не  дрібні  пропу- 
ски, але  два  скороченя.  Речене  :  „Возвратилт» 
еси  нась  вспять  при  враз-Ьхь  нашпх'ь"  пере- 
клав поет  словами  :  „І  вороги  нові",  зробив- 
піи  їх  підмето:м  дальшого  рвченя  замість  під- 
мета: „ненавидяи],іи  нась".  Слова-ж:  „Дал-ь 
еси  нась  яко  овцьі  сніди"  перевів  Шевченко 
в  попереднім  реченю  словами :  „як  овець"  і 
„жеруть".  Другиіі  більшиіг  пропуск  тексту 
від  слів :  „оть  гласа  поношающ,аго"  аж  до 
слів  :    „Аще  забихом-ь  пмя    бога  нашего"  ви- 


')  іаеш,  от.  483—484. 


повнив  Шевченко  рівнош  зручно,  як  і  пер- 
ший, і  ЗНОВЗГ5К  на  корпсть  звязкостп  слова- 
ми: „Окрадені,  замучені  в  путах  умираєм. 
Чужим  богам  не  молимось"  —  навязуючп  до 
слів  тексту :  „аше  воздіхонь  руки  нашя  кь 
богу  чуждему".  Пропущені  слова  не  посува- 
пп  гадкп  на  перед.  Пропущене  їх  зробило 
наслїдоване  судїльнїпшим.  В  останнім  усту- 
пі аж  до  кінця  пороблені  такі  дрібні  пропу- 
ски і  зміни,  які  артизм  наслїдованя  лпш  під- 
носять. Толкуючи  кінцеві  слова :  „избавп 
нась"  словами:  „Встань  на  ката  знову!" 
ПІевченко  надав  свому  псалмовп  більше  по- 
літичної закраскп. 

Псалом  СХХХІІ.  належить  до  наикрас- 
шпх  в  псалтири : 

Се  что  добро,  нли  что  красно,  по  вже 
жити  братіи  вкуп-Ь?  Яко  миро  на  глав'Ь,  схо- 
дящее  на  браду  Аароню,  сходящеє  на  ометш 
одеждьі  єго :  Яко  роса  Аермонская  сходящая 
на  горьі  Сіонскія.  Яко  тамо  заповіда  Го- 
сподь благословенів  н  жпвоть  до  віка. 

ПІевченко  розширив  сеп  псалом,  але 
так  вміло,  що  зробив  з  него  перлу  поезиї : 

Чи  6  що  красше,  лучше  [в  сьвітї], 

Як  у  купі  жити 

З  братом  [добрим  добро  певне 

Позвать,  не  дїлиіи]  ? 

Яко  миро  [добрсвонне] 

З  голови  [честябї] 

На  бороду  Аароню 

Спадав   [росою] 

І  на  [шитиї]  ометп 

Ризи  [дорогої] ; 

Або  роси  брмонськиї 

На  [сьвятиї]  гори 

Високиї  Сіонськиї 


Саадають,  [і  творять 

Добро  тварям  земнороднпм 

І  землї  і  людям]  : 

Оттак  [братів  благих  своїх] 

Господь  [не  забуде. 

Воцарпть  ся  в  дому  тихих, 

В  сїмї  тій  великій] 

І  пошле  їм  добру  долю 

Од  віка  до  віка.^") 

Найбільшому  розширеню  підпав  сам 
копець  псалма.  Порівнаня  в  церковнім  тек- 
сті —  то  більше  натяки,  нїж  порівнаия  ;  гад- 
ки їх  не  висловлені  до  краю.  Те,  чого  з  тру- 
дом належить  догадувати  ся,  Шевченко  ви- 
разив ясно  і  прецізно. 

Остаеть  ся  до  порівнаня  XI.  псалом, 
той,  що  его  Шевченко  наслідував  наисвобід- 
нїйше.  Ось  его  церковний  текст : 

[Спаси  мя,  господи,]  яко  оскуд-Ь  препо- 
добний :  яко  оумалишася  истиньї  оть  сьгновь 
челов-Ьческих-ь.  Суєтная  глагола  кійждо  ко 
искренному  своєму :  оустн'Ь  льстивия  вь 
сердцьі,  и  вь  сердцьі  глаголаша  злая.  По- 
требитт.  господь  вся  оустньї  льстивня,  ЯЗЬІКЬ 
велеречивий,  рекшня,  язик  напіь  возвели- 
чим-ь,  [оустнн  наша  при  нась  суть]:  кто  намь 
господь  єсть  ?  Страсти  ради  нищ;их'ь  и  воз- 
диханія  оубогихі.  нин'Ь  воскресну,  глаголеть 
господь:  положуся  во  спасеніе,  [не  обинюся 
о  немії].  Словеса  господня  словеса  чиста, 
сребро  разжжено,  искушено  земли,    очищено 


^')  Ісіет,  ст.  488.  Стихп:  „І  на  шитиї 
омети,  ризи  дорогиї"  я  справив  так,  як  сего 
вимагає  і  текст  ориґіналу  і  римоване.  Не 
римуючись  з  попередними  стихами,  вони 
остали-б  без  риму. 
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седмерицею.  [Ти,  господп,  сохраншпи  ньі  п 
соблюдешп  ньі  оть  рода  сего  и  во  вікь. 
Окресть  нечестивій  ходять :  по  ВЬІСОТ'Ь  ТВОбЙ 
оумножпль  6СП  синьї  челов-Ьческія]. 

Прочитавши  сеп  псалом,    Шевченко  на- 
писав : 

[Мій  Боже  мплпп!]  як  то  мало 

Сьвятих  людпп  на  сьвітї  стало  ! 

Один  на  другого  кують 

Кайдани  в  серці,  а  словами, 

Медоточивими  устами 

Цілують  ся  [і  часу  ждуть, 

Чи  швидко  брата  в  домовині 

З  гостей  на  цвинтар  повезуть...] 

А  ти,  о  Господи  єдиний, 

Скубш  лукавпї  уста, 

Язпк  оттоп  велерічпвпп, 

Мовлявший:  „[і^ш  —  не  суєта!] 

І  возвелпчимо  на  диво 

[І  розум  наш,  і]  наш;  язпк. 

Та  й  де  топ  пан,  ш,о  нам  закаже 

І  думать  так  і  говорить  ?"^ 

.,Воскресну  я !"  топ  пан  вам  скаже : 

„Воскресну  нинї,  ради  їх, 

[Людпй  закованих  моїх,] 

Убогих  нпщих.  Возвеличу 

[Малих  оттих  рабіч  нїмпх ! 

Я  на  сторожі  К0.ТО  їх 

Поставлю  слово". 

І  пониче, 

Неначе  стоптана  трава, 

І  дуііка  ваша  і  слова.] 

Неначе  сріб.ло  куте,  бите 

І  семикрате  пере.лпте 
Огнем  в  горнилї,  сіовеса 
Твої,  о  Господп,  такиї. 
[Розкинь  же  їх.  Твої  сьвятиї 
По  всій  землі !  І  чудесам 


Твоїм  увірують  на  сьвітї 
Твої  малі  убогі  дїтп.]  ^''} 

Як  видко,  і  в  ваіісвобіднїйшім  наслїдо- 
ваню  Шевченко  не  далеко  відбігав  від  тексту. 
Початкові  слова:  „Спаси  мя,  Господи"  —  ті 
слова,  що  надають  псалмови  характеру  релї- 
ґійної  молитви,  —  поет  заступив  словами : 
„Мій  Боже  милий!"  і  відразу  зробив  з  цїло- 
сти  рефлвксійну  поезию.  Політичної  закраски 
надали  тій  поезиї  згадка  про  „людей  закова- 
них" і  два  кінцеві  розширеня  на  тему  по- 
ставленого на  сторожі  „слова".  В  кінци  встав- 
ка: „і  часу  ждуть,  чи  швидко  брата  в  домо- 
вині з  гостей  на  цвинтар  повезуть"  —  стала 
нацйоналїзаціпним  чинником,  бо  такий  спосіб 
характеризованя  фальшивого  чоловіка  в  чисто 
народний  і  майже  приповідковий. 

Розбір  чотирох  вибраних  псалмів  Шев- 
ченка зроблений.  Ш,о-ж  з  того  розбору  вихо- 
дить ?  Перше,  пі,о  Шевченко  навіть  в  напсво- 
біднїйших  наслїдованях  вірно  придержуеть 
ся  гадок  тексту;  друге,  що  в  обсягу  тексту 
він  робить  незначні  зміни  в  формі  пропусків 
і  вставок,  або  розширень  і  скорочень,  щоб 
надати  своїм  псалї^іам  характеру  нацйонапь- 
ного,  політичного,  чи  більше  сьвітського ; 
трете,  що  всі  зміни,  які  робить  Шевченко 
в  церковнім  тексті,  виходять  лиш  на  користь 
«го  наслїдовань,  приспорюють  їм  ядерности 
і  ясности,  декуди  звязкости  гадок,  —  а  ніко- 
ли не  будять  несмаку. 

Л\ 

В  „пречистої,  сьвятої"  Музи,  в  своєї 
„порадоньки  і  долі  молодої"  просив  Шевчен- 

з«)  іаеш,  ст.  119—120. 
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ко,  щоб  вона  нїколп    не    покидала     вго.     Він 
так  проспв  еї : 

В  ночи, 

І  в  день,  і  в  вечорі,  і  рано 

Витай  зо  мною  і  учи, 

Учи  неложнимп  устами 

Сказати  правду !  Поможи 

Молитву  дїятп  до  краю...^^) 

Ото-ж  „сказати  правду"  і  „молитву^  ді- 
яти" то  дві  задачі,  які  Шевченко  не  лиш  со- 
бі поклав,  але  й  кождому  народному  поетови, 
вважаючи  вго  становище  високим  достоїн- 
ством народного  сьвященослужителя.  Народ- 
ний поет  повинен  бути  посередником  між 
людьми  а  Богом,  бо  лиш  в  Бога  є  та  правда, 
яку  він  має  сказати,  і  лиш  Богови  належить 
ся  молитва.  Лиш  до  такого  поета-сьвящено- 
служителя  дадуть  ся  примінити  слова  Шев- 
ченка : 

Жива 

Душа  поетова,  сьвятая, 

Жива  в  сьвятпх  своїх  річах ; 

І  ми,  чптая,  оживаєм 

І  чуєм  Бога  в  небесах!^") 
Інакше  п  не  може  бути,  бо : 

...  серце  йеть  ся,  ожива. 

Як  їх  почує.  Знать  од  Бога 

І  голос  топ,  і  ті  слова 

Ідуть  між  люде...^') 
І  справдї    воно     не    інакше,     а   таки    так, 
як  поетови  здавть  ся  — 

.     .     .     бо  то  Боже  слово. 

То  серце  по  волї  з  Богом  розмовляв. 


3^)  Мет,  ст.  64—65. 
*")  Шеш,  ст.  60. 
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То  серце  щебече  Госиоднюю    славу...^-) 

з  такими  поглядами  на  зване  і  харак- 
тер народного  поета,  в  яких  завдяки  різним 
обставинам  що-раз  то  більше  укріплював  ся 
Шевченко,  де  він  мав  глядати  собі  взорів, 
як  не  в  тих  народних  сьвященослужителїв, 
що  були  рівночасно  й  ґенїями  слова,  —  в 
ветхозавітних  пророків  ?  Взиралп-ж  в  решті 
й  приятелі  на  него  як  на  „сьвітильник  не- 
бесний", як  на  нацйонального  пророка! 

Явних  наслїдовань  пророків  є  в  ПІев- 
ченковім  „Кобзари",  як  вже  сказано,  три: 
по  одному  з  Ісаії,  з  Іезекиїла  і  з  Осії.  Та  роз- 
глянувшись близгае  Рв  ПІевченковій  поезиї 
і  в  пророчих  мовах,  прийдеть  ся  зазначити 
їх  значно  більше 

Зачну  з  Ісаії  —  того  найбільшого  біблій- 
ного поета.  В  цїлости  лиш  один  уступ  на- 
слїдовав  Шевченко  з  его  пророцтв  —  про- 
роцтво народного  щастя  і  того  благословен- 
ства,  якими  зазначить  ся  прихід  Мессиї.  Про- 
роцтво те  належить  до  найкрасших  і  най- 
спльнїйших  : 

Радуй  ся  пусткня  жаждущая,  да  веселит'ь 
ся  пустиня,  и  да  цв-Ьтетг  яко  крінть,  И  про- 
цв'Ьтет'ь,  и  возвеселптся  пустиня  Іорданова  : 
и  слава  Лїванова  дадеся  бп,  и  честь  Карми- 
лова,  и  оузрять  людіе  мои  славу  Господню, 
и  висоту  Божію.  Оукр-Ьпите  ся  руц'Ь  ослабле- 
ния,  ут'Ьшите  ся  малодушній  оумомт.,  укр'Ьпи- 
те  ся,  не  бойте  ся :  се  Бог-ь  наш-ь  судь  воз- 
давтті,  и  воздаст'ь,  той  прїидеть  и  спасетт. 
нас'ь.  Тогда  отверутся  очи  сліпнхь,  [уши 
глухих-ь  услншагь].  Тогда  скочит-ь  хромнй 
яко  влень,  и  ясень,  будет-ь  язик-ь  гугпивих'ь 
яко  проторже  ся   вода    в'ь   пустьіеп,  и  дебрь, 


42)  іает,  от.  144 
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в-ь  земли  жаяхдущеп.  И  безводная  будеть  в-ь 
єзера,  п  на  жаждущей  земли  псточнпкь  вод- 
ний будеть :  та^го  будетть  веселіє  птицамт^ 
и  селитва  трести,  и  лузи.  И  тамо  будеть 
путь  ЧИСТІ.,  и  путь  свять  наречется,  (и  не 
прейдеть  тамо  путь  нечисть  :  разсііяніп-же 
пойдуть  по  нему,  п  не  заблудять"*^). 

Ту  візию,  в  яку  пророк  впожпв  усю  ту- 
гу свого  патріотичного  серця,  зрозумів  Шев- 
ченко дуже  добре  : 

Радуйся,  ниво  пеполитая  ! 
Радуйся,  земле  неповптая 
Квітчастим  злаком  !  [Розпустись, 
Рожевим]  кріном  процьвіти ! 
І  процьвітеш,  позеленієш 
[Мов]  Іорданові  [сьвятпі] 
Лугп,  [зелені  береги]. 
І  честь  Кармплова,  і  слава 
Ливанова,   [а  не  лукава] 
Тебе  укриє  дорогим, 
Золототканим,  хитрошитим, 
Сьвятим  омофором  своїм]. 
І  люде  [темнпї,  незрячі] 
Дива  Господшії  побачать. 

І  спочинуть  [невольничі] 
Утомлені  рутіп, 
І  коліна  одпочинуть 
[Кайданами  куті]. 
Радуйте  ся,  вбогодухі ! 
Не  лякайтесь  [дива]  ! 
Се  Бог  судить,  визволяє 
Довготерпеливих, 
Вас  [убогих  і  воздає 
Злодіям  за  злая]. 

■*')  Кн.  пр.  Ісаії,  гл.  лв.  стих  а. 
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Тогдї,  [як,  Господи,  сьвятая 

ІЗд  землю  правда  прилетить, 

Хоч  на  годиночку  спочить], 

Незрячі  прозрять,  і  кривпї, 
І     Мов  серна  [з  гаю],  помайнують, 

Нїмпм  отверзуть  ся  уста, 
1    Прорветь  ся  слово,  як  вода, 
І    І  дебр-пустпня  не  полита, 
'    [Сцїлющою  водою  вмита] 

Прокинеть  ся,  і  потечуть 

Веселі  ріки,  а  о-!ера 

Кругом  гаями  поростуть, 

Веселим  птаством  оживуть. 

Оживуть  степи,  озера, 

[І  не  верстовиї, 

А  вольниї,  піирокиї], 

Скрізь  шляхи  СЬВЯТЇЇЇ 

Простелюють  СЯ ;  [і  не  наіідуть 

Шляхів  тих  владики. 

А  раби  тими  шляхами, 

Без  ґвалту  і  крику, 

Позіходять  ся  до-купи, 

Раді  та  веселі, 

І  пустиню  опанують 

Веселиї  села]  ^^). 

З  пророцтва  Ісаії  не  уронив  Шевченко 
в  своїм  наслїдованю  анї  одної  гадки.  Трохи 
не  з  кождим  его  словом  почислив  ся.  Лиш 
само  закінчене  змодифікував  по  тим  своїм 
інтенциям,  по  яким  робив  зміни  і  в  псалмах. 
В  Шевченка  картина  народного  п];астя  мусї- 
ла  дістати  социяльно-полїтичну  підшивку. 
Тим  виправдують  ся  знову-ж,  як  і  в  псал- 
мах, позазначувані  скобками  додатки. 


'^^З  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  120—121. 
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Основну  гадку,  яку  Шевченко  виповів 
на  тлї  Ісаїного  пророцтва,  стрічаеть  ся  по- 
дібно виражену  і  в  иньшпх  поезиях  его. 
Зверну  увагу  лиш  на  одну,  де  кажеть  ся  : 

Буде  бите 
Царями  сїянеє  жито. 
А  люде  виростуть.  Умруть 
Ще  не  зачатпї  царята. 
А  на  оновленій  землі 
Брага  не  буде,  супостата, 
А  буде  спн  і  буде  мати, 
І  будуть  люде  на  землї.^^) 

Гадку  про  іділїчну  картину  щастя  на 
оновленій  земли  попереджує  гадка  про  пере- 
ходову хвилю,  про  ту  крізу,  серед  якої  з 
лихолїтя  повинно  впити  лїто  спасеня.  Ту  гад- 
ку виражену  натяком  вже  в  іділи  щастя 
[„Се  Богь  нать  судь  воздаеть..."]  з'ображав 
Ісаія  в  своїх  пророцтвах  докладнїйше,  а  на- 
слідує его  знову-ж  Шевченко>  Се  образи  су- 
ду Господнього  в  Ісаії  : 

Зане  ярость  Господня  на  вся  язьїки,  и 
гн'Ьв'ь  на  число  ихт>,  вже  погубити  ихг  и 
предати  я  на  закланіе.  И  язвенніп  ихт.  по- 
вергнутся,  и  мертвецьі,  и  взьідеттз  ихь  смрадь 
и  намокнуть  горьі  кровію :  и  истають  вся 
сильї  небесньїіт,  и  свіетг  ея  небо  аки  сви- 
токь,  и  вся  звіздьг  спадутть  яко  листзів  сь 
лозьі :  и  якоже  спадавтТі  листвіе  смоковницьі. 
Оупися  мечь  моп  на  небеси :  се  на  Іду- 
мею  снидеть,  п  на  люди  пагубньїя  сь  су- 
домь.^®) 

И  падут'ь    сь    ними    силніи,    п    овньї  п 


^)  Ісіет,  ст.  130—131. 
®)  Кн.  ир.  Ісаії,  гл.  л^ 


^®)  Кн.  пр.  Ісаії,  гл.  лд,  ст.  в. 
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ЮНЦЬІ,    И    ОуШвТСЯ      земля      ОТЬ      крове,      И     ОТ'Ь 

тука  их-ь  насьітится.  День  бо  суда  Господня, 
и  лііто  воздаянія  суда  Сіоня.  II  обратятся 
дебри  его  вг  смолу,  и  земля  вго  втз  жупел-ь. 
И  будете  земля  6ГО  горящи  яко  смола  днем'ь 
и  нощію,  и  не  оугаснеті^  вг  вічнов  время,  и 
взьідеть  дБімт.  вя  ВБісоц-Ь,  в-ь  родьі  своя  опу- 
ст'ЬбТ'ь.'*') 

Чи  ті  картини  не  пригадують  зараз 
грізного  образу  суду  в  Шевченко вім  „По- 
сланні"' ?  Таж  зовсім  подібно  змальовує  він 
его  : 

Настане  суд,  заговорять 

І  Дніпро  і  гори, 

І  потече  сто  ріками 

Кров  у  сине  море 

Дітей  вашпх ;  і  не  буде 

Кому  помагати : 

Одцураеть  ся  брат  брата 

І  дитини  мати ; 

І  дим  хмарою  заступить 

Сонце  перед  вами, 

І  на  віки  проклпнетесь 

Своїми  синами."^^) 

Трупи,  кров,  пошар,  дим  і  пітьму  — 
грізну  декорацию  страшного  суду  вивів  пе- 
ред нашими  очима  Шевченко  зовсім  таксамо, 
як  Ісаія.  Можливе,  пі,о  він  читав  і  в  иньших 
пророків  опис  суду  —  в  Іезекиїпа  і  в  Іоїла. 
Та  в  них  він  не  міг  знаііти  ніяких  нових  ри- 
сів.  їх  описи  не  ріжнять  ся  від  опису  Ісаії. 

В  Іезекиїла  таке  читаеть  ся : 

И  повергу  плоти  твоя  на  горахь,    и  на- 


ст. 476. 


*")   Меш,  ГЛ.  ЛД,   СТ.   3. 

*^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
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полню  кровію  твоєю  всю  землю.  И  напібтся 
земля  от-ь  гноя  твоего,  оть  множества  твоего 
на  горахь :  и  дебри  наполню  оть  тебе,  п 
покрьію  небо,  вгда  оугаснеши,  и  помрачу 
звіздь!  его,  солнце  ь'ь  облаці  скрьію,  и  лу- 
на не  явить  св-Ьта  своего.  Вся  світила  не- 
бесная помрачу  на  тя  и  дамт)  тму  на  землю 
твою,  глагол етть  Афонай  Господь*^). 

А  Іо"іл  виражаеть  ся  коротше: 

И  дамь  чудеса  на  небеси  и  на  земли, 
кровь  и  огБь,  и  куренів  дьіма.  Солнце  обра- 
тится  вь  тму,  и  луна  в-ь  кровь,  прежде  неже 
пріитп  дню  Господню  великому  и  просві- 
щенному^"). 

в  порівнаню  з  Ісаіею  Іезекиїл  і  Іоїл  б 
скупійші  на  краски.  Значить  ся,  міг  Шевчен- 
ко і  їх  описи  суду  тямити,  але  без  опису 
Ісаії  він  не  обійшов  ся,  А  сяк,  чи  так  в  своїм 
описі  він  опер  ся  о  пророків. 

Пожаром  зазначуеть  ся  слушніш  час  і  в 
иньшій  поезиї  Шевченка : 

Чи  буде  суд  ?  чи  буде  кара 
Царям,  царятам  на  земли? 
Чи  буде  правда  між  людьми?.. 
Повинна  буть!  бо  сонце  встане 
І  осквернену  землю  спалить^  ^). 

П]|об  відвернути  той  страшний  пошар, 
який  повинен  спалити  все,  що  скверне,  на  те 
в  одна  рада :  усунути  сквернь,  умити  ся.  То- 
му і  взиває  Ісаія  всіх: 


*®)  Кн.  пр.  Іезекиїла,  гл.  лв,  ст.  в. 
^")  Кн.  пр.  Іоїла,  гл.  в,  ст.  кф. 
^  )  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти 
ст.  133. 
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Измьінте  ся,  чистьі  будите,  отимите  лу- 
кавства ОТІЇ  дуппі  вашпх7>  предть  очпма  мо- 
има,  п  престаните  отт.  лукавстві.  вашпх7>"''-). 

Так  само    лунав   й  Шевченків  зазив  : 

Умпііте  ся  !  обрач  божий 
Багном  не  скверніте  !^^) 

Однак  люди  не  слухають : 

Одебел-Ь  бо  сердце  людей  сих-ь,  п  оуши- 
ма  свопма  тяжко  сльїшаша,  и  очи  своп  см-Ь- 
жиша,  да  не  когда  оузрять  очима,  и  оушима 
оусльїшат-ь  и  сердцем'ь  оуразум-Ьють-''^). 

І  в  бремії  сказано  подібно : 

Се  не  обрЬзана  оушеса  их-ь,  п  слншати 
не  возмогуть  •''•'). 

А  Шевченко  в  „Посланні"    жалуєть    ся: 

І  день  і  ніч  плачу 

На  розпутьтях  велелюдних, 

А  ніхто  не  бачить, 

І  не  бачить,  і  не  знав ; 

Оглухли,  не  чують^^)... 

Схожість  вислову  Шевченка  з  висловом 
Ісаії  хиба  очевидна. 

Лиш  помислом  нагадує  один  уступ 
Шевченкової  поезпї  те  місце  в  книзі  пророка 
Ісаії,  де  говорить  ся  про  моральне  відродже- 
не чоловіка  дорогою  фізичного  відродженя. 
Так  мусїв  відродити  ся  сам  Ісаія,    заки  удо- 


^'^)  Кн.  пр.  Ісаії,  гл.  а,  ст.  зі. 

^^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  476. 

^*)  Кн.  пр.  Ісаії,  гл.  з,  ст.  і. 

•'^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  з,  ст.  і. 

■''*^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  474 :  подібне :  ст.  15. 
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стоїв  ся  стати  Господним  пророком.  Про  се 
він  так  розказує : 

II  послань  бьість  кь  мні  бдпнь  оть  Се- 
рафімовь,  п  вг  руц'Ь  своєп  пмяше  оугль  го- 
ряш,ь,  егоже  клещамп  взять  оть  олтаря.  И 
прпкоснуся  оустнам-ь  мопмь  п  рече  :  се  прп- 
косну  ся  СІ6  оустнамь  твоимь,  и  отиліеть 
беззаконія  твоя,  п  грі^хп  твоя  очистить.  її 
с.тьішахь  глась  Господа  глаголюща:  кого  по- 
сліо,  и  кто  попдеть  кь  людемь  сиііь  ?  И  ре- 
кохь :  се  азь  бсмь,  посли  мя.  її  рече :  йди  и 
рци  людемь  симь^"). 

Поезпю  сего  оповідана  відчув  сильно 
Пушкин,  Він  опер  на  сїм  оповіданю  свого 
„Пророка".  Тому,  що  Пушкинів  „Пророк" 
позваляе  глибше  вникнути  в  гадку  Ісаії,  я 
6Г0  подаю  в  своїм  перекладі: 

Скитав  ся  я  в  степу  пустім 
зі  спрагою  душі,  безсилий 
і  на  розпутті  Серафім 
мені  явив  ся  шестокрипий. 
І  з  легка  пальцями,  як  в  снї, 
зїниць  діткнув  ся  він  мені*. 
Відкрились  віп];пї  зїницї, 
як  у  трівожної  орлиці. 
Моїх  уший  діткнув  ся  він, 
і  дав  ся  чути  шу:м  і  дзвін. 
І  вчув  я  дрож  небес  холодних, 
і  полет  ангельських  дружин, 
і  тихий  хід  зьвірят  підводних, 
і  ріст  лози  з  нїмих  низин. 
Діткнувсь  він  потім  уст  моїх, 
язик  мій  грішний  вирвав  з  них, 
язик  осквернений  хулою. 
І  мудрої  змиї  жало 


'")  Кн.  пр.  Ісаії,  гл.  з,  ст.  з. 
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в  уста  замершиї  давно 

вложив  крівавою  рукою. 

І  груди  він  розсік  мечем, 

і  серце  видобув  тремтяче, 

і  угля  тліюче  огнем 

на  місце  серця  дав  горяче. 

Як  труп  в  пустпнп  я  лежав, 

аж  Божий  голос  враз  візвав  : 

„Пророче,  встань  !  гляди  і  слухай  ! 

будь  речником  моїм  земли  ! 

Всї  землі  й  води  всі  розрухай, 

і  словом  всі  серця  пали  ! 

Таке  радикальне  відроджене  знав  також 
Шевченко.  З  слова  рад  би  він  виковати  до 
старого  плуга  новий  леміш  і  чересло.  Рад  би 
з'орати  переліг  і  посіяти  на  нїм  свої 
слези  : 

Може  зійдуть  і  виростуть 
Ножі  обоюдні, 
Розпанахають  погане. 
Гниле  серце,  трудне, 
І  вицідять  сукровату, 
І  нальють  живої 
Козацької  тії  кровп, 
Чистої,  сьвятої.  ^^) 

Другим  пророком,  якого  наслідував 
Шевченко,  6  Іезекпїл.  На  тлі  XIX  глави  вго 
пророцтв  Шевченко  написав : 

Возстань,  пророчо,  сине  божиіі ! 
І  о  князях,  і  о  вельможах, 
І  о  царях  оттих  ірци  : 
На-що  та  сука,  ваша  мати, 


^®)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  228. 
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Зо  львамп  кдїщилась,  й  щенята 
З  вас  добувала,  лютих  вас, 
І  множила  ваш  рід  проклятий  ? 
А  потім  з  вас,  щенят  зубатих, 
Зробились  львичища.  Людей, 
Незлобних,  праведних  дітей, 
Жрете  скажені,  мов  шуліка 
Хватає  в  буряні  курча, 
Клюв  і  рве  його,  а  люде, 
Хоч  бачать  теє,  та  мовчать. 

Отож  львеня  те  дике,   люте 
Підстерегли  його,  взяли 
Та,  заковавши  добре  в  пута, 
В  вгипет  люде  одвели 
На  каторгу.  А  мати...  мати 
Спустила  друге  бісновате 
Своє  скаженее  зьвіря, 
Та  вже  такого  сподаря, 
ІЦо  гради  й  веси  пожирало. 
Земля  трясла  ся,  трепетала 
Від  реву  львичища  того. 
Окули  люде  і  сього, 
Заперли  в  щелепи  удила 
І  в  Вавилонї   посадили 
В  тюрму  глибоку,  щоб  не  чуть 
Було  на  сьвітї  того  рику 
Самодержавного  владики, 
Царя  неситого. 

Минуть, 
Уже  по-трохи  і  мпнають 
Днї  беззаконія  і  зла ; 
А  львичища  про  те  не  знають. 
Ростуть  собі,  як  та  лоза 
У  темнім  лузї,  уповають 
На  корінь  свій,  уже  гнилий. 
Уже  червивий  і  малий, 
І  худосилий.  Вітер  з  поля 
Дихне,  погне  і  полама, 
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І  ваша  злая  свовволя 
Сама  скупаеть  ся,  саі^іа 
В  своїй  же  крови.  Плач  великий, 
Во-місто  львичиного  рика. 
Почують  люде,  і  топ  плач 
Нікчемний,  довгий  і  поганий 
Межи  людьми  во  притчу  ставе  — 
Самодержавний  оттой  плач.^^) 

Хто  глядав  би  усїх  гадок  сеї  поезиї  в 
Іезекиїла,  дуже  розчаровав  ся-б.  Що  до  вір- 
ности  се  наслїдоване  є  дуже  слабе.  З  по- 
рівнаня  виходить,  що  в  Іезекиїла  взяв  ПІев- 
ченко  лиш  початок  і  конець  глави.  Початок 
відповідав  початкови  в  Шевченка  : 

Сьіне  челов'Ьчь,  глаголи  кг  стар-Ьйши- 
намЧ)  дому  Ізраилева  и  речеши  кі>  нимь. 

Дальше  Шевченко  поводить  ся  з  Іезе- 
киїлом  зовсім  свобідно.  Наслідує  вірнїйше 
его  аж  в  закінченю  : 

И  речеши  дубрав-Ь  Нагевов-Ь :  сльїши 
слово  Господнє,  сія  глаголеть  Афонаї  Го- 
сподь :  се  аз7>  возгн'Ьш;у  вт^  теб'Ь  огнь,  и  пож- 
жеть  вь  теб':Ь  всяко  древо  зеленов,  и  всяко 
древо  сухоб,  не  оугаснеті.  пламень  разжжен- 
ньій,  и  изгорить  вь  немі,  всяко  лице  отт>  по- 
луднє до  сЬвера.  П  оуЕ-Ьсть  всяка  плоть,  яко 
азь  Господь  разжегох'ь  его,  и  не  оугаснет-ь. 
И  рекох'ь :  никакоже,  Господи,  сій  глаголють 
кь  мн-Ь,  не  притча  ли  єсть  сія  глаголе- 
ма?''") 

Інтересвїйший  слїд  Іезекиїла  бачу  в 
Шевченкові м  „Посланні  славному  П,  І.  Ша 
фарикові"  До  ПІафарика  говорить  Шевченко: 


мз. 


^»)  Мет,  ст.  123—124. 

®")  Кн.    пр.    Іезекиїла,     гл.  к,  ст.  г;    ст. 
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Прозрів-бсп 

в  попелі   глибоко 

Огонь  добрпп  сьмілпм  серцем, 

Сьмілпм  орлїм  оком  ; 

І  засьвітпв,  любом^-дре, 

Сьвіточ  правдп,  волї. 

І  Славян  сїмю  велику 

Во  тьмі  і  неволі 

Перелїчпв  до  одного. 

Перелічив  трупи, 

А  не  Славян,  і  став-бсп 

На  великих  купах. 

На  розпутьтї  всесьвітньому 

Іезекпїлем. 

І,  о  диво  !  трупи  встали 

І  •  чи  розкрили  ! 

І  брат  з  братом  обняли  ся 

І  проговорили 

Слово  тихої  ліобови 

На  віки  і  віки.*^  ) 

Слід  Іезекиїла  не  обмежубть  ся  тут  на 
однім  порівнаню  Шафарпка  з  пророком.  Ко- 
ли-б  те  порівнанб  не  коренилось  глибше  в 
пророцтвах  Іезекиїла,  воно  являлось  би  тут,  як 
справдїшний  „Пилип  з  конопель".  Бо  хоч  по- 
рівнанб дїяльности  Шафарпка  з  воскрешанбм 
трупів  само  про  себе  було- б  і  зрозуміле  і  при- 
родне, то  все  таки  Іезекпїл  в  тім  порівнаню 
був  би  чимсь  несподіваним  і  таксамо  зага- 
дочпим,  як  і  те  „розпутьтя  всесьвітне",  на 
якому  він  разом  з  Шафариком  являеть  ся. 
Вияснює  все  отсей  уступ  з  книги  пророцтв 
Іезекиїла : 

П  бьість  на  мні  рука  Господня,  и  изве- 
де  мя  вь  ДусЬ  Господни,  и  постави   мя  сре- 

®')  Поезпї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  468 
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д-Ь  поля,  се  же  бяше  полно  костей  челов-Ь- 
ческихТ).  II  обведе  мя  окресть  ихг  около.  и 
се  многи  зііло  на  лицьі  поля,  п  се  сухи  З'Ь- 
ло.  И  рече  кь  мн'Ь:  сьіне  человічь,  оживут'ь 
лл.  кости  сія  ?  П  рекохь,  Господи  Боже,  ТЬІ 
в-Ьси  сія.  И  рече  кь  мн-Ь:  сьіае  челов^чь, 
прорцьі  на  кости  сія,  и  речешн  имь:  кости  сухія, 
сльїшите  слово  Господнє.  Се  глаголеть  Афонаі 
Господь  костемь  симі:  се  азь  введу  вг  вась  духь 
животень,  и  дамті  на  вась  жильї,  п  возведу  на 
вась  плоть,  и  простру  по  вамть  кожу  и 
дамь  духТ)  мой  вь  вась,  и  оживете,  п  оув'Ьс- 
те,  яко  азь  есмь  Господь.  И  прорекохь, 
якоже  запов-Ьда  мн-Ь  Господь,  и  бьість  глась 
внегда  мні  пророчествовати,  и  се  трусь,  п 
совокупляху  ся  кости,  кость  кь  кости  каяждо 
кь  составу  своєму.  И  впа-Ьхії,  и  се  бьіша 
имь  жильї,  и  плоть  растяше,  и  восхождаше, 
и  протяжеся  имь  кожа  верху,  духа  же  не 
бяше  вь  нихь.  II  рече  кь  мні:  прорцьі  о  ду- 
сЬ,  прорцьі  сьіне  человічь,  и  рцьі  духови : 
сія  глаголеть  Афонаі  Господь :  оть  четьірехь 
В'Ьтровь  пріиди  дупіе,  и  вдуни  на  мертвшя 
сія,  и  да  оживуть.  II  прорекохь,  якоже  пове- 
д-Ь  мн'Ь,  и  вийде  вь  ня  духь  жизни,  и  ожиша 
и  сташа  на  ногахь  своихь,  соборь  многь  з-Ь- 
ло.  II  рече  Господь  кь  МН'Ь,  глаголя :  сьіне 
челов'Ьчь,  сія  кости  весь  домь  Ізраилевь  єсть, 
тій  бо  глаголють,  сухи  бьіша  кости  нашя, 
погибв  надежда  наша,  оубіени  бихомі».  Того 
ради  прорцьі,  сьіне  челов'Ьчь,  и  рци  «"ь 
нимь :  сія  глаголет'ь  Афонаі  Господь :  се  азь 
отверзу  гробьі  вашя,  и  изведу  вась  оть  гробь 
вашихь,  людіе  мои,  и  введу  вьі  вь  землю 
Ізраилеву.  І  сувіїсте,  яко  азь  єсмь  Господь, 
внегда  отверзсти  ми  гробьі  вашя,  вже  возве- 
сти  ми  вась  оть  гробовь  вашихь,  людіе  мои: 
и  дамь  духь  мой  В7>  вась,    и   живи  будете,  и 
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поставлю  вьі  на  земли  вашеп,  п  оувісте,  яко 
азь  Господь :  глаголахь,  п  сотворю,  глаголеть 
Афонаі  ^-}. 

Як  в  сім  оповіданю  воскресенб  народа 
порівнане  з  воскресенем  трупів  серед  поля, 
так  і  в  Шевченковім  Посланні  Шафарикові. 
Походженє  Шевченкового  порівнаня  тепер 
зовсім  ясне. 

Уступ  з  Осії,  що  вго  наслідував  Шев- 
ченко, в  короткий  : 

Погибнеть  Самарія,  яко  сопротиви  ся 
Богу  своєму :  оружіемг  падуть  самп,  п  мла- 
денцш  пх-ь  разбіются,  п  вь  утробі  имущшя 
пхь  разсядутся.  Обрати  ся  Ізраилю  кь  Гос- 
поду Богу  твоєму,  зане  пзнемогль  есп  в-ь  не- 
правдахі)  твоих-ь.  Возмпте  сь  собою  словеса, 
н  обратите  ся  кь  Господу  вашему :  рцште 
ему :  мошеши  всяк-ь  отврещп  г-р-кхі^.  Яко  да 
не  пріпмете  неправди,  но  да  пріимете  благая : 
и  воздадимг  плодт.  оустень  нашихг.  Ассурь  не 
спасеть  нас'ь,  на  кони  не  взьгдем'ь :  всему  не 
речемь,  Бози  наши,  д'Ьлам'ь  рукь  нашпхь  : 
Яко  вь  теб':^  помилуется  спрота :  исц'Ьлю  се- 
ленія  ихг,  воз люблю  я  явленно,  яко  отврати- 

СЯ    ГН-ІзНЬ    МОП    011)    НПХ'Ь.'''') 

Шевченко  увзгляднив  усї  гадки  пророка 
в  своїм  наслїдованю  : 

Погпбнеш,  згинеш,  Україно, 
Не  стане  знаку  на  земли  ! 
А  ти  пишала  ся  колись 
В  добрі  і  роскоші !  Вкраіно, 
Мій  любий  краю  неповпннпп ! 
За-що  тебе  Господь  кара, 
Карає  тяжко?  за  Богдана, 
Та  за  скаженого  Петра, 


^~)  Кн.  пр.  Іезекиїла,  гл.  лз,  ст. 
®^  Кн.  пр.  Осії,  гл.  ді. 
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Та  за  панів  оттпх  поганих 
До  краю  нищить.  Покара, 
Убв  незримо  і  правдиво, 
Бо  довго   довготерпіливпіі 
Дпвив  ся  мовчки  на  твою, 
Гріховную  твою  утробу, 
І  рек  во  гніві :  „Потреблю 
Твою  красу,-  твою  оздобу ; 
Сама  розіпнепі  ся !  Во  злобі 
Сини  твої  тебе  убють 
Оперені,  а  злозачаті 
Во  чреві  згинуть,  пропадуть 
Мов  недолежані  курчата. 
І  плача,  матір  нього  плача 
Ісполню  гради  і  поля, 
Да  зрить  розтленіїая  земля. 
Що  я  держптель  і  все  бачу  ! 
Воскресни,  мамо !  І  верни  ся 
В  сьвітлицю-хату,  опочий ! 
Бо  ти  аж  надто  вже  втомилась, 
Гріхи  спновні  несучи. 

Спочивши,  скорбная,  скажи, 
Прорци  своїм    лукавим  чадам, 
Що  пропадуть  вони   лихі, 
Що  їх  безчестіб,  і  зрада 
І  криводушіе   —  огнем, 
Кровавпм,  пламенним  мечем 
Нарізані  на  людських  душах ; 
Ш,о  крикне  кара  невсипуща, 
Що  не  спасе  їх  добрий  цар, 
їх  кроткий,  пянип  господар ! 
Не  дасть  їм  пить,  не  дасть  їм  їсти, 
Не  дасть  коня  вам  охляп  сїсти 
Та  утікать  ;  не  втечете 
І  не  сховаєтесь !  Усюди 
Вас  наііде  правда-мста,  а  люде 
Підстережуть    вас,  на  то  те-ж 
Уговлять  і  судить  не  будуть  ; 


46 


в  кайдани  туго  окують, 

В  село  на  грище  приведуть, 

І  ва  хресті  оттім,  без  ката 

І  без  царя  вас,  біснуватих, 

Розпнуть,  розірвуть,  рознесуть, 

І  вашеп  кровіїо  собак, 

Собак  напоять !...  І  додай 

Такеє  слово  їм  додаіі, 

Без  притчі  вискажи :  зробили, 

Руками  сквернпмп  створшш 

Свою  надїю,  п  речете. 

Що  цар  наш  Бог,  і  цар  надїя, 

І  нагодує  і  огрів 

Вдову  і  сирог...  Ні,  не  те  ! 

Скажи  їм  ось-що :  Брешуть  боги, 

Ті  ідоли  в  чужих  чертогах  : 

Скажи,  іцо  правда  оживе, 

Натхне,  накличе,  нажене 

Не  ВЄТХЄ6,  не  древле  слово 

Розтленнеїз.  а  слово  нове 

Між  людьми  криком  пронесе, 

І  люд  окрадений  спасе 

Од  ласки  царської  ^^). 

Як  в  наслїдованю  Ісаії  [Радуй  ся  ниво], 
так  і  тут  розшіїрепя  пороблені  в  нацпональ- 
но-полїтичнім  напрямі.  А  як  в  наслїдованю 
Іезекиїла,  так  і  тут  Шевченко  в  своїх  додат- 
ках стилем  дорівнуе  стилевп  пророків. 

Для  стану  нево.лї  улюбленою  характе- 
ристикою в  Шевченка  є  мовчанка.  В  ,,Кав- 
казї"  нево.ля  під  ярмом  российського  деспо- 
тизму визначубть  ся  тим,  що  ,,од  Молдо- 
ванина    до  Фінна     на    всіх     язиках  все  мов- 


^*)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  273—275. 
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чять"  ^^).  в  поемі  „Іван  Гус"  подібно  сказа- 
но :  „Кругом  неправда  і  неволя,  народ  заму- 
чений мовчить"  ^'^).  І  в  епільоґу  „Гайдама- 
ків" таксамо :  „Все  замовкло,  нехай  мов- 
чить !  Така  Божа  воля"  ^'}.  Такий  спосіб  з'о- 
бражаня  неволі  в  вельмп  ориґінальний.  Але 
і  его  подибубть  ся  вже  в  пророка  Захариї, 
в  сїм  чудовім  образі: 

Вид-Ьх-ь  нощію,  и  се  мужтз  сЬдії  на  коня 
рьіжа  и  сей  стояше  между  горами  осЬняю- 
щими,  и  за  нпмь  копи  рижи,  и  сЬри.  и  пе- 
стри,  и  б-Ьли.  И  р^іх-ь,  что  сій  Господи  :  и 
рече  к'ь  мн-Ь  Аггелі.  глаголяй  вг  мн-Ь :  азь 
покажу  ти,  что  суть  сія.  И  отв-Ьща  мужь 
стояй  между  горами,  н  рече  к'ь  мн-Ь :  сій 
суть,  ихт.  же  посла  Господь  обьити  землю.  И 
отв-Ьщаніа  Аггелу  Господню  стоящему  между 
горами  и  різша :  обьідохомь  всю  землю,  и  се 
вся  земля  населена  всть,  и  молчит-ь.  И  отв-Ь- 
ща  Аггель  Господень,  и  рече  :  Господи  Все- 
держителю, докол'Ь  не  имаши  помилувати 
Іерусапима,  и  градьі  Іудовьі,  яже  презр'Ьлг 
еси,  сіє  седмьдесятое  л-Ьто?'**^) 

Сей  образ  в  такий  яркий,  що  він  мусів 
поразити  уяву  Шевченка  і  заховати  ся  на  дов- 
го в  его  памяти. 

ІІньшиіі  образ  —  то  нечайний  напад 
злодіїв  у  ночи.  Він  часто  стрічавть  ся  в  про- 
років. Авдій  питає:  Аще  бьі  татіе  влізли  к'ь 
теб-Ь,  или  раябойници  нощію,  камо  бьі  повер- 
жень  бьіл7>  6СИ  ?  вда  не  оукрали  бьі  доволь- 
Бьіхі.  себ'Ь  ?"'•).     В     Іоїла     вороги    „оконцами 

«^)  Меш,  ст.  235. 

««)  Меш,  ст.  469. 

«')  Шеш,  ст.  381. 

®'')  Кн.  пр.  Захариї.  гл.  а. 

'''^)  Кн.  пр.  Авдія,  гл.  а,  ст.  в. 
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вийдуть,  якоже  татіе".'»)  І  таксамо  в  бре- 
М1Ї:  „аки  татів  вь  нощи  возложат-ь  руки 
своя". 'О  ІІІевченко  знає  сей  образ  і  уживає 
вго.  Але  і  вміє  він  збогатитп  его  новими 
красками : 

Та  не  однаково    мені, 
Як  Україну  злиї  люде 
Присплять  лукаві  і  в  огні 
її  окраденую  збудять... '2) 

Модифікация  образу  пророків  переве- 
дена тут  Шевгенком  вже  на  основі  обсерва- 
циї.  Злодії,  що  підпаливши  в  ночи  хату,  ви- 
кликують метушню,  щоб  серед  неї  закрасти 
все,  —  злодії,  що  вкінцп,  для  відверненя  пі- 
дозршя  від  себе,  удаючи  приятелів,  будять 
господарів,  —  то  досить  часта  поява  по  селах. 

І  в  пророка  времії  Шевченко  зазичив 
ся  деякими  декорациямп.  бремія,  пророкую- 
чи народови  за  непослух  знпщенє,  каже  : 

И    будеТЬ      ТрупІе      людей    СИХЬ    В7,    СНІІДЬ 

птицамь  небесньїм-ь,  и  звЬрем  ь  земньхмт,,  и  не 
будетт.  отгоняющаго.*'^) 

В  Шевченковпх  „Гайдамаках"  зовсїм  та 
сама  картина  представляеть  ся  після  гайда- 
мацького подвигу : 

На  улпцях,  на  розпутьтях 
Собаки,  ворони 
їдять  шляхту,  клюють  очи; 
Яїхто  не  боронить."^) 


^")  Кн.  пр.  Іоїла,  гл.  в,  ст.  о. 
_^')  Кн.  пр.  бремії,  гл.  мо,  ст.  і. 
'2)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти 
стор.  28 

'^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  з,  ст.  лг. 
'*)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
стор.   349—3.50. 
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Характеристичне  в  бремії  в  степенованв 
грози  такими  добавками,  як :  „и  не  будеть 
отгоняющаго",  —  „и  не  будеті.  оугашаяй",'^) 
—  ^и  не  б'Ь  помогающаго  вму""^).  Те  саме  є 
і  в  Шевченка.  В  наведенім  уступі  з  „Гайда- 
маків" вислів  бремії  зраджує  вго  походжене. 
бремії-ж  вислів  вів  цитованій  вже  картині 
суду,  в  „Посланиї"  [„І  не  буде  кому  пома- 
гати"], 

До  Бога  говорить  Єремія :  ,,покрьі  ся 
вси  облаком'ь,  да  не  дойдеть  кь  теб'Ь  моли- 
тва"'"). То  й  сам  образ  Бога  за  хмарою  є  і 
в  Шевченковім  „Снї" : 

Чи  бачить  Бог  із-за  хмари 
Наші  сльози,  горе?"^) 

Воду  нашу  за  сребро  пихомі.,  дрова  на- 
ша за  ціну  куповахом-ь"'-*)...  —  Так  устами 
бремії  жалувть  ся  поневолений  народ.  Пла- 
тити за  воду  і  дрова  —  то  вже  було  ш,ось 
крайнє,  то  вже  був  верх  поневоленя.  З  тим 
самим  зрозумінем  і  Шевченко  вкладав  Мо- 
скалям в  уста  питане  до  Черкесів :  ^чом  ви 
нам  платить  за  сонце  не  повинні  ?"  ^в)  Се-ж 
значить:  чому-б  не  мали  ви  стати  зовсїм  на- 
шими рабами?  Значіне  слів  —  таке  як 
в  бремії. 


'^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  д,  ст.  д. 

"')  Плачі  бремії:  Заїнь,  з. 

'")  Мет:  Самехг,  мд. 

'^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  398. 

''')  Молитва  бремії,  ст.  д. 

^")  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
ст.  234—235. 
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Більше  слідів  бремії  знаходить  ся  в 
сфері  ПІевченкових  ідей.  І  ЗОВСІМ  оправдано. 
Атже-ж  бремія  і  Шевченко  —  сини  понево- 
лених націй,  і  о  скьтьки  старозавітний  про- 
рок був  поетом,  о  стільки  наш  поет  підняв 
ся  до  висоти  пророка.  Скоро-ж  Шевченко 
являеть  ся  пророком  свободи  і  поборником 
неволі,  підчас  як  бремія,  стараючись  поми- 
рити свій  народ  зі  станом  неволі,  став  нена- 
че аґентом  Вавилонського  царя,  то  ся 
ріжнпця  не  є  ессенцйональна,  а  тіль- 
ки позірна.  Бо  треба  спитати  липі 
в  якій  се  цїли  взивав  бремія  народ  до  дви- 
ганя  ярма  неволі.  І  треба  дальше  спитати, 
чи  все  він  накликував  свій  народ  до  двиганя 
того  ярма.  Пошукавши  відповідп  на  оба  сї 
вельми  важні  пптаня,  довідаємось,  що  те  са- 
ме зрозумінб  волі"  Божої,  яке  казало  бремії 
пророкувати  свому  народови  неволю,  зробило 
его  згодом  для  того-ж  народа  пророком  сво- 
бодп.  І  єп;е  бі.чьше !  —  те-ж  саме  зрозуміне 
во.чї  Божої,  що  бремію  поставило  неначе  на 
службу  Вавплоновп,  зробило  его  згодом  про- 
роком упадку  і  заглади  Вавилона.  В  понятих 
бремії  доля  народа  звязана  з  волею  Божою. 
Устами  бремії  говорить  Бог: 

Азь  сотворихг  землю  и  челов-Ька,  и  ско- 
тш,  яже  на  лиці  землп,  кр-Ьпостію  моєю  ве- 
ликою, п  мьішцею  моєю  вьісокою,  и  дамь  ю 
емуже  будеть  угодно  предь  очима.  И  ншн-Ь 
азь  дахь  всю  землю  сію  Навуходоносору  ца- 
рю Вавилонску,  да  ему  работають,  и  звіри 
сельвьія  дахь  д-Ьлати  ему.  II  послужать  ему 
всп  язьіци,  и  смну  его,  и  смну  сьіна  его,  дон- 
деже  пріпдеть  время  зем.ли  его,  и  его  самого, 
и  послужать  ему  мнози  народьі,  п  цари  ве- 
лпцьі.  Страна  же  п  царство,  елицьі  аще  не 
поработають     царю    Вавилонску,  и  єлицьі  не 


51   — 

4* 


вд'Ьжут'ь  вшп  своея  вті  яремг  царя  Вавилон- 
ска,  мечем-ь  и  гладомь  посЬщу  ихь,  рече  Го- 
сподь, дондеже  скончають  ся  вь  руц'Ь  его.®*) 

Поневолене  народа  —  то  воля  Боша.  А 
за  що-ж  се  покарав  Бог  народ  ?  В  времії  в 
на  те  відповідь  ясна : 

Гр'Ьх'ь  ради,  имиже  согрЬшиоте  предь 
Богомг,  отведете  ся  вь  Вавилонь  пдізненп  На- 
вуходоносором'ь  царем^ь  Вавилонским'ь.  Вшед- 
ши  убо  вт.  Вавилон'ь,  будете  тамо  л-Ьта  мно- 
га,  и  время  долго,  до  седми  родові. :  потомь 
же  изведу  вась  оттуду  сь  мпромть.^-) 

Пророк  Божий  не  міг  обурюватись  на 
такий  присуд  Бога.  Не  міг  против  такого 
присуду  піднимати  свого  народа.  Мусїв  ви- 
ступати против  лжепророків,  що  взивали  на- 
род до  бунту: 

Такс  рече  Господь :  не  слзшіайте  сло- 
весь  пророческихь,  прорицаюш.пх'ь  вамь  лжу, 
и  глагодющихь :  се  сосудьі  дому  Господня 
возратять  ся  оть  Вавилона  ншн'Ь  вскоріз : 
яко  лжу  прорицають  вамь.  Не  послушайте 
ихь,  по  служите  царю  Вавилонскому,  да  жи- 
ви будете.®^) 

Будучи  переконаним,  що  бунт  против 
Вавилонського  царя  був  би  властиво  бунтом 
против  Божого  засуду  і  спричинив  би  заги- 
біль  народа,  пророк-патріот  мусїв  виступати 
против  лжепророків,  як  против  звичайних 
провокаторів.  Вони  дорогою  бунту  хотїлп 
повести  народ  в  еще  тяжшу  неволю.  Пророк 
дорогою  каяття  і  стражданя  за  провини  пе- 
ред Богом  вів  вго  до  певпої  свободи.  Він 
знав  і  голосив  народовп  : 


®*)  Кн.  пр.  бремії.  гл.  кз,  ст.  в. 

®2)  „Списанів  Посланія"  бремії,  ст.  в. 

^^)  Кн.  пр.  времії,  гл.  кз.  ст.  еі. 


Яко  тако  рече  Господь :  бгда  исполнят- 
ся  вь  Вавилон-Ь  седмьдесят'ь  Л'Ьт'ь,  посЬщу 
вась,  и  оуставлю  словеса  моя  на  вась,  вже 
возратитп  людп  моя  на  м-Ьсто  сів.  II  по- 
мьішлю  на  вьі  помьішленіе  мира,  а  не  злая, 
еже  дати  вамг  сія.  II  помолите  ся  кт^  мн-Ь,  и 
послушаю  вась.  И  взьіщете  мене  всімг  серд- 
цемт)  вашимт.,  и  явлю  ся  вамг,  глаголеть 
Господь,  и  возвращу  оузникп  вашя,  и  соберу 
вась  оть  всЬкт»  странь,  и  отг  всЬхь  градовг, 
вт.  няже  изгнахь  вась,  глагол ет-ь  Господь,  и 
возвратити  ся  повелю  вамь  на  місто,  откуду 
превести  вась  повел-Ьх^.^*) 

бсли-б  завертане  народа  під  ярмо  не- 
вопї,  помимо  всяких  оправдань,  ставило  таки 
пророка  в  фальшивім  сьвітлї,  в  сьвітлї  Вави- 
лонського посіпаки,  то  в  якім  же  сьвітлї 
ставить  его  рівночасне  пророковане  визволе- 
ня  ?  І  в  якім  сьвітлї  стає  тоіі  пророк  неволї, 
той  нїби-то  прихильник  Вавилона,  коли  з  уст 
его  падуть  слова : 

Сего  ради  тако  глаголеть  Господь :  се 
аз'ь  судити  буду  сопернпка  твоего,  и  отмщу 
отмщеніе  твоє,  и  пусто  сотворю  море  его, 
и  изсушу  потоки  его.^^) 

Чи  так  говорить  ворог  свого  народа, 
слуга  его  ворога  ?  Або  чи  міг  би  він  промо- 
вити так : 

Того  ради  вси  ядущіи  тя  из'ьядени  бу- 
дутг,  и  всп  врази  твои  плоть  ихь  всю  изья- 
дят-ь...     и    будут-ь  разграбляющіи  тя  в-ь  раз- 


^^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  ке,  ст.  і;  по- 
дібне :  гл.  кз,  ст.  ка ;  гл.  л,  ст.  г ;  гл.  л, 
ст.  и; 

®^)  Нет,  гл.  на,  ст.  лз. 
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грабленіе,     п  вс'Ьх'ь  пл'Ьняющих'ь  тя  дамь  в-ь 
пл-Ьпеніе.^") 

Або  бще  виразн'шше : 

Тако  глагол еть  Господь :  се  азь  воз- 
двигну  на  Вавилонь,  и  на  живущня  халдей 
вітрь  зноен'ь  губительншй  :  посліо  на  Вавп- 
лон  ругатели,  п  студно  поругаются  ему,  п 
истлят-ь  землю  его :  понеже  горе  на  Вави- 
лонТі  окресть  вь  день  озлобленія.^') 

Той  „день  озлобяенія"  сотворить  Господь, 
котрий  скаже : 

Сокрушаєшн  тьі  мн-Ь  сосудьі  бранньїя, 
и  азг  сокрушу  вту  теб-Ь  язьїки,  и  погублю 
в'ь  теб"^  царствія.  П  пзбію  ь-ь  іеб-Ь  кони  и 
всаднпки  ихт»,  и  избію  вь  теб-Ь  колесницп,  и 
всЬдающихь  на  них^,  и  избію  вь  теб'Ь  мужа 
и  жену,  и  избію  В7і  тебіі  юношу  и  Д'Ьву,  и 
избію  В'Ь  тебгЬ  настьіря,  и  стада  его,  и  избію 
В'Ь  теб-Ь  орюща,  и  работна  скота  его,  и  избію 
В'Ь  теб'Ь  воеводьі  и  правители :  и  воздамь 
Вавилону,  и  вс'Ьм'ь  жителем'ь  халдейским'ь 
вся  злобьі  их-ь,  яже  сотвориша  над-ь  Сіоном-ь 
пред'ь  очима  вашима,  глаголеть  Господь.®^) 

ПТо  за  велика  зміна !  —  так  могло-б 
здавати  ся.  А  зміни  властиво  нема  ніякої. 
Єремія,  що  пророкував  свому  народови  не- 
волю на  користь  Вавилонови  і  бремія,  що 
голосив  упадок  Вавилона  на  користь  свому 
народови  —  се  один  і  топ  сам  пророк  Божий, 
речнпк  волї  Божої.  Липі  з  волею  Божою  він 
все  числив  ся  і  бажав,  щоб  таксамо  числив  ся 
з  нею  его  народ.  Бажав  сего  таксамо,  як  п;астя 
свому  народови,  котрий  стративпіи  свободу 
через  провини    свої,     лиш     через     покуту     і 


^'^)  Мет,  гл.  л,  ст.  зе. 
®')  І(1ет,  гл.  на,  ст.  а. 
^^)  Ійет,  гл.  на,  ст.  к. 
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страждане  міг  еї  відзискати.  В  таке  відзи- 
сканб  свободи  вірив  сьвято  бремія  і  старав 
ся  ту  віру  вщіппти  в  серця  земляків  : 

Яко  такс  рече  Господь :  якоже  наведох-ь 
на  люди  сія  вся  злая  сія  великая,  таьсо  азь 
наведу  на  нихт.  вся  благотьі,  я  же  азі)  глаго- 
лахт.  кь  ним'ь.^^) 

Сь  плачемь  изьідоша,  а  СТ)  оутЬшеніем'ь 
возведу  я.^"). 

Як  настав  для  народа  слушний  час 
кари  і  терпіня,  гак  повпнен  теж  настати 
слушний  час  спасеня  і  ш,астя.  На  час  кари 
в  Єреміїї  були  для  народа  лиш  зазиви  до 
двиганя  ярма  неволі.  На  час  спасеня  в  него 
був  иньший  вже  зазпв  : 

Біжите  отт)  средьі  Вавилона.  и  спасите 
кійждо  душу  свою,  и  не  погпбнете  вь  не- 
правди его,  зане  время  отмщепія  бго  бсть 
отть  Господа,  воздаянів  той  воздаеть  вму.^*) 

Я  подав  умисне  трохи  більше  виписок 
з  пророцтв  бремії.  з  них  виходить,  що  по- 
між бреміею  а  Шевченком  нема  ніякої  прин- 
ципіяльної  ріжницї  в  ідеях.  А  чи  в  яке  спо- 
ріднене ?  Або  инакше  спитавши  :  чи  став  ко- 
ли Шевченко  в  своїх  нацйонально-полїтичаих 
поглядах  на  становиш,и  бремії?  Деякі  его 
поезиї  кажуть  відповісти :  так. 

По  понятям  бремії  всї  неш;астя,  яким 
улягав  народ,  в  карою  за  провини  его  перед 
Богом.  Ті  самі  понятя  заставляють  і  Шев- 
ченка в  „Розритій  могилї"  спитати : 

Сьвіте  тпхий,  краю  милий, 
Моя  Україно ! 


^®)  І(іет,  гл.  лв,  ст.  мв. 
'")  Шеш,  гл.  ла,  ст..  є. 
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)  Шет,  гл.  на  ст.  з. 


За-що  тебе  сплюндровано, 

За-що,  мамо,  гинеш  ? 

Чи  ти  рано  до  схід  сонця 

Богу  не  молилась? 

Чи  тп  дїточок  непевних 

Звпчаю  не  вчила  ?^-) 

На  пояснене,  для  чого  народ  каравть  ся, 
бремія  говорив  між  иньшп]м  і  таке  : 

Тако  глаголет-ь  Господь  Вседержитель : 
се  азч)  послю  на  ня  мечь,  и  гладгь  и  морь,  и 
положу  я  яко  смоквьі  худшя,  ихже  не  мощно 
ясти,  понеже  зііло  худьі  бмша,  и  сотру  я  ме- 
чемті,  и  гладоI^I'ь,  и  мором-ь,  п  дамь  я  вть  по- 
губленіе  всііМ'ь  царствами  земним-ь,  и  ві^ 
проклятів,  и  вь  оудивленіє,  и  ВІЗ  посм-Ьх-ь,  и 
в'ь  поруганіе  вс'Ьмт^  язьікоі^і']>,  кг  нпмже  из- 
вергохії  я.  Занелсе  не  послушаша  словест>  мо- 
их7>,  глаголеть  Господь,  яже  нослахт.  кь  ним-ь 
рабьі  моими  пророки."^) 

Зовсім  ту  саму  гадку  виразив  і  Шев- 
ченко : 

Неначе  праведнпх  дітей, 
Господь,  ліобя  своїх  людей. 
Послав  на  землю  їм  пророка  — 
Свою  любов  благовістить, 
Сьвятому  розуму  учить. 
Неначе  паш  Дніпро  широкий, 
Слова  іаого  лились,  текли 
1  в  серце  падали  глибоко. 
Невидимим  огнем  пекли 
Холодні  душі.  Полюбили 
Пророка  люде,  і  молились 
За  ним,  і  сльози  знай  лили. 


®2)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвітп, 
стор.  229. 

'■'^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  ко,  ст.  зс. 
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А  потім...  люде,  род  лукавий, 
Господнюю  сьвятую  славу 
Розтлили,  і  чужим  богам 
Пожерли  жертви,  омерзились, 
І  мужа  сьвята  —  горе  вам  !  — 
На  стогнах  камінем  побили, 
І  заходили  ся  гулять, 
Сьвятою  кровю  шинкувать. 
І  праведно  Господь  великий. 
Мов  на  зьвірей  тих  лютих,  диких. 
Кайдани  повелїв  кувать, 
Глибокі  тюрми  муровать, 
І  —  роде  лживий  і  жестокпй !  — 
Вомісто  кроткого  пророка 
Царя  вам  повелїв  ізбрать.^^) 

Гадка  бремії  підпала  в  поезиї  Шевчен- 
ка тілько  формальній  зміні,  т.  б.  такій,  якій 
підпасти  мусить  кожда  гадка,  коли  вї  вира- 
жавть  ся  поетично. 

Грозою  пронимають  бреміїні  пророко- 
ваня  неволї.  Але  п  такі-ж  грізні  пророкова- 
ня  виривають  ся  і  з  уст  Шевченка.  В  зеле- 
ного поля  питаеть  ся  поет,  чого  воно  почор- 
ніло. А  поле  те  відповідає : 

Почорніло  я  зелене, 

Та  за  вашу  волю. 

Я  знов  буду  зеленіти, 

А  ви  вже  ніколи 

Не  вернете  ся  на  волю. 

Будете  орати 

Мене  з-тиха,  та  орючи 

Долю  проклинати. .^^) 


^^)  Поезиі  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
стор.  116—117. 

^^)  Шет,  ст.  260—261. 


Шевченкове  пророковане  виходить  тим 
грізнїйше,  що  навіть  в  далекій  перспективі 
не  показує  проміня  надії.  На  щаств,  воно  на- 
лежить до  виїмкових. 

Зі  етапом  неволї  старав  ся  бремія  по- 
годити свій  народ,  як  з  волею  Божою.  Шев- 
ченко в  „Гайдамаках",  зазначивши,  що  посі- 
яного жита  не  зібрали  сївачі,  бо  замість 
правди  тепер  кривда  повивав,  мирить  оста- 
точно земляків  з  тим  станом  : 

Все  замовкло.  Нехай  мовчить: 
Така  Божа  воля.^*') 

бще  виразннїйше  гадку  бремії  виражає 
ПІевченко,  звертаючи  вї  до  своїх  суча- 
сників : 

Не  наша  мати, 
А  довело  ся  поважати. 
То  —  воля  Господа!...  Годїть, 
Смиріте  ся,  молітесь  Богу.. .'•'") 

А  в  „Кавказі"  кажеть  ся : 

Не  нам  на  прю  з  Тобою  стати, 

Не  нам  діла  Твої  судить : 

Нам  тілько  плакать,  плакать,    плакать, 

І  хліб  насущний  замісить 

Крівавим  потом  і  сльозами  ! 

Кати  знущають  ся  над  нами, 

А  правда  наша  пяна  спить. 

Коли-ж  вона  прокинеть  ся  ? 

Коли-ж  одпочити 

Ляжеш,  Боже,  утомлений, 

І  нам  даси  жити? 

Ми  віруєм  Твоїй  силї 


»с)  Мет,  ст.  381. 
«')  Мет,  ст.  242. 


І  слову  живому : 

Встане  правда,  встане  воля 

І  Тобі   одному 

ПОКЛОНЯТЬ  ся   ВСІ   язпкп 

Во  віки  і  віки. 

А  поки-що  течуть  ріки, 

Крівавиї  ріки  !...^®) 

бремія,  мирячж  народ  з  волею  Божою, 
міг  его  й  потішити  надївю  на  недалеке  спа- 
сене. Сїмдесять  літ  мала  тревати  кара,  не 
довше.  А  неволя  українського  народа  ?  Як 
довго  їй  тревати  ?  Так  поміркувавши,  Шев- 
ченко з  питанем  звертаеть  ся  прямо  до  Бо- 
га. А  гадка  сего  питаня  немов  виростав  з 
пророцтва  бремії: 

її  время  т-Ьсно  єсть  Іакову,  и  от-ь  того 
спасется :  Вь  топ  день  рече  Господь  :  сокру- 
шу  яремг  сь  вьіи  ихг,  и  оузьі  ихі)  расторг- 
ну ;  и  не  послужать  тій  ктому  чуждимь,  но 
послужать  тій  Господу  Богу  свовму.^^) 

Та  гадка  в  Шевченка  виступав  лиш 
в  відмінній  формі  питаня :  Час  тїснип,  бо 
кріваві  ріки  течуть  і  кати  знущають  ся.  По- 
винно прийти  спасене.  Коли-ж  воно  прийде? 
Коли-ж  невольні  перестануть  служити  чужим, 
а  ПОКЛОНЯТЬ  ся  лиш  Богу  свому  ?  —  Пнакше 
використати  пророцтва  бремії  не  міг  наш 
поет. 

Гомін  пророцтв  бремії  лунав  і  в  Шев- 
ченкових  „Неофітах".  Коріть  ся  судьбі,  яку 
Бог  дає !  —  взивав  Еремія.  —  Коріть  ся  Ва- 
вилонському цареви,  служіть  ему  і  терпіть, 
бо  терпінєм  спасти  ся  вам  і  побідити!  —  то 
був  тенор     бесід     пророка.     А   ту  саму  ідею 


^^)  Иет,  ст.  233. 

^^)  Кн.  пр.  бремії,  гл.  л,  ст. 


и. 
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вложив  Шевченко  в  уста  Неронової  жертви. 
Так  говорить  Алкид  до  товаришів  тер- 
піня  : 

Молітесь,  братія,  молітесь 
За  ката  лютого !  Його 
В  своїх  молитвах  помянїте ; 
Перед  гордпнею-ж  його 
Брати  мої  не  поклонітесь  ! 
Молитва  Богові !  А  він 
Нехай  лютує  на  земли. 
Нехай  пророків  побиває, 
Нехаїі  усїх  нас  розпинав  ! 
Уже  внучата  зачались ; 
І  виростуть  вони  колись : 
Не  местники  внучата  тиї, 
Христові  воїни  сьвятиї. 
І  без  огня  і  без  ножа 
Стратеги  божиї  воспрянуть, 
І  тпсячі  і  тьми  поганих 
Перед  сьвятпми  побіжать  !  *"^) 

Очевидна  є  в  Алкидових  словах  єван- 
гельська закраска,  але  і  спорідненб  їх  з  про- 
роцтвами бремії  не  дасть  ся  заперечити. 
Маючи  більше  підстав  таке  споріднене  узна- 
ти за  фгіктичне,  я  тпм  самим  і  спротивитись 
мушу  пробам  виведеня  Шевченкових  гадок 
з  ідеї  Месиянїзму  [2(І2Іес1іо\^8кі :  Мезуапівсі  і 
81о\VІапой1е,  Кгаколу,  1888  ст.  289.].  Скоро  між 
Шевченком  а  месиянїстамц  б  який  звязок,  то  хи- 
ба не  завдяки  впливови  месиянїстів  на  Шевчен- 
ка. Шевченко-ж  безпосередно  й  сам  черпав  з  тих 
самих  жерел,  іцо  п  месиянїсти.  Тут  і  секрет 
схожости  їх    а  собою.    Ріжниця    поміж  ними 


'"")  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти 
ст.  591—692. 
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така,  яка  оував  поміж  звичапною  собі  гад- 
кою а  збудованою  на  тій  гадці  теорпбю.  Не 
диво,  що  іі  виведене  ПІевченкової  гадки 
з  меспянїстпчної  теорпї  не  дуже-то  і  вда- 
еть  ся. 

Оглядом  стичних  пунктів  поміж  Шев- 
ченком а  бреміею  кінчу  порівнане  поета 
з  пророками.  Поданий  в  тім  порівнаню  ма- 
териял  є  аж  надто  вимовним  сьвідоцтвом 
визначної  залежности  нашого  кобзаря  від 
ветхозавітних  мужів  слова.  Знайшов  він  у 
них  не  лиш  дрібну  поетичну  орнаментику, 
не  лиш  поетичні  картини,  але  і  глибокі  гад- 
ки, які  часом  обраб.ляв  лиш  з  грубша  (в  на- 
слїдованях),  але  частїйше  модифікував  відпо- 
відно до  потреб  свого  часу  і  народа.  А  ра- 
зом з  тим  всїм  добром,  яким  наш  поет  за- 
зичпв  ся  в  пророків,  він  взяв  з  їх  рук  ещ;е 
одно  добро,  якого  п  наглядно  виказати  не 
можна,  бо  воно  лиш  відчуваеть  ся,  —  взяв 
сей  тон  висшої  поваги,  що  многим  его  пое- 
мам надав  закраску  пророцтв. 


^'І. 


Кождпй  чоловік,  навіть  не  фільозоф, 
має  свою  (І»ільозофію.  Він  має  якийсь 
засіб  таких  усталених  гадок  про  сьвіт  і 
людий,  які  надають  напрям  всему  его 
мисленю.  В  залежности  від  усталених 
вже  гадок  родить  ся  в  него  кожда  нова 
гадка.  І  не  прийде  на  гадку  про  сотворене 
сьвіта  той,  хто  не  мав  гадкп  про  Бога,  анї 
не  думати-ме  про  загробовий  сьвіт,  хто  не 
думав  про  безсмертність  душі.  В  кождого 
чоловіка    его  гадкп  вяжуть  ся     з  его  сьвіто- 
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глядом  чп  фільозофією.  А  як  говорить  ся 
про  фільозофію  ліодип,  так  бще  скорше  можна 
говорити  про  фільозофію  письм.  Св.  Ппсьмо 
мав  також  свою  фільозофію.  Якже-ж  віднїс 
ся  до  тої  фільозофії  Шевченко,  скоро  він, 
користуючись  гадками  Св.  Письма,  мусїв 
з  нею  зустрітись  ?  Він  ту  фільозофію  по-просту 
апробував,  а  доказом  на  се  не  лиш  той  ма- 
терпял,  який  вже  війшов  в  порівнане  з  Св. 
Письмом,  але  вще  красшип  і  довідиїйший  — 
початок  прольоґу  „Гайдамаків": 

Все  йде,  все  минає  і  краю  не  має... 
Куди-ж  воно  дїлось  ?  відкіля  взялось  ? 
І  дурень  і  мудрий  нічого  не  знає. 
Живе,  умирав ;  одно  зацьвіло, 
А  друге  завяло,  на  віки  завяло, 
І  листе  пожовкле  вітри  рознесли. 
А  сонечко  встане,  як  перше  вставало ; 
І  зорі  червоні,  як  перше  плили. 
Попливуть  і  потім  ;  і  ти,  білолиций, 
По  синьому  морю  вийдеш  погулять. 
Вийдеш  подивить  ся  в  жолобок,  криницю 
І  в  море  безкрає,  і  будеш  снять. 
Як  над  Вавилоном,  над  його  садами, 
І  над  тим,  що  буде  з  нашими  синами. 
Ти  вічний,  без  краю.  Люблю  розмовлять, 
Як  з  братом,  з  сестрою,  розмовлять  з  тобою. 
Співать  тобі  думу,  ш.о  ти-ж  нашептав. 
Порай  мені  п;е  раз :    де  дітись  з  журбою  ? 
Я  не  одинокий,  я  не  сирота: 
Єсть  у  мене  діти,  та  до  їх  подіти? 
Заховать  з  собою?  Гріх,  душа  жива! 
А  може  їй  легше  буде  на  тім  сьвіті. 
Як  хто  прочитав  ті  сльозп-слова. 
Що  так  вона  щиро  колись  виливала, 
П],о  так  вона  нишком  над  ними  ридала. 
Ні,  не  заховаю,  бо  душа  жива ! 
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Як  небо  блакітне,  нема  йому  краю. 
Так  душі  почину  і  краю  не  має ; 
А  де  вона  буде?  Химерні  слова  І^'*) 

Три  фільозофічні  гадки  лягли  в  основах 
сего  чудово-поетичного  уступа.  Перша  гадка 
зазначена  від-разу  початковими  .  словами : 
„Все  йде,  все  минає  і  краю  не  мав".  Зна- 
чить :  все  суєта  субт.  Те  „все"  обмежує  поет 
дальшою  ілюстрациєю  так,  ш.о  воно  обнимав 
лиш  всі  діла  людські.  Всі  вони  марні,  всї 
йдуть,  всї  минають.  „А  сонечко  встане,  як 
перше  вставало ;  і  зорі  червоні,  як  перше 
плили,  попливуть  і  потім  ;  і  ти,  білолиций... 
ти  вічний,  без  краю".  Тим  противоставленвм 
зазначена  друга  фільозофічна  гадка.  Мар- 
ности  всего,  що  людське,  противоставить  по- 
ет вічність  всего,  щ,о  Боже,  вічність  сонця, 
зір,  місяця,  або,  замість  поетичного  специ- 
ялїзованя,  загально  сказавши,  вселенної.  А 
що-ж  твори  людської  душі?  Що  бї  думи? 
Чи  вони  також  марні,  як  і  чоловік,  і  з  чо- 
ловіком мають  бути  заховані  в  могилї  ?  Нї ! 
— каже  поет,  а  поясняючи,  чому  нї,  виражав 
трету  фільозофічну  гадку :  „Бо  душа  жива ! 
як  небо  блакітне,  нема  йому  краю,  так  душі 
почину  і  краю  немає".  Вона  така-ж  вічна  як 
вселенна ;  нема  їй  нї  почину  нї  краю,  як 
замкненому  в  собі  кругови.  Вічні  суть  єї 
твори. 

Коли- б  хто  не  мав  найменьшого  понятя 
про  походжене  сеї  фільозофії,  то  наткнув- 
шись в  апострофі  до  місяця  на  зрадливу 
згадку  про  Вавилон  і  єго  сади,  він  мимохіть 
повинен  опинити  ся  думкою    на  Ориєнтї.    А 

"")  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьві- 
ти,  ст.  303—304. 
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там  опинившись,  вже  став  би  близько  жере- 
ла.  Тим  жерелом  в  „Книга  Екклесіаста".  Там 
трохи  не  на  початку  першої  глави  стоїть  ви- 
писана майже  до  слова  ціла  фільозофія  про- 
льоґу  „Гайдамаків". 

Суєта  суетствій,  рече  Екклесіасть :  сує- 
та суетствій,  всяческая  суєта.  Кое  изьобиліе 
челов'Ііку  втї  всем-ь  труд'Ь  вго,  имже  трудится 
подт,  солнцем'ь  ?  Род'ь  преходить,  и  родь 
приходите,  а  земля  вті  в'Ькь  стоит-ь.  II  восхо- 
дпт-ь  солнце,  п  заходить  солнце,  и  В7>  м-Ьсто 
своє  влечется :  сіє  возсіявая  тамо,  идет'ь  кь 
югу,  и  обходить  к'ь  С'Ьверу  ;  обходит-ь  окрест-ь 
идет'ь  духті,     и  на    круги     своя     обраш,ается 

Отже  не  лиш  фільозофіїо,  але  й  поетич- 
ні вислови  всїх  трех  фільозофічних  гадок 
взяв  Шевченко  з  Екклесіаста.  Шевченкове 
„все  йде,  все  минав"  —  се  те  саме,  що  „родь 
нреходитіі  и  род'ь  приходите".  Вислів  :  „а  со- 
нечко встане,  як  перше  вставало"  —  знову-ж 
такий  сам  як :  „и  восходит'ь  солнце  п  захо- 
дить солнце".  Вкінци  тоїо-ж  самою  плястикою 
вислову  послугу ет'ь  ся  Шевченко,  що  й  Ек- 
клесіаст,  говорячи  про  вічність  душі.  Як  Ек- 
клесіаст,  так  і  Шевченко  з'ображав  ту  віч- 
ність, як  рух  в  замкненому  крузї.  ІЦо  „на 
круги  своя  обращается"  то  хиба  що  вже  й 
„почину  нї  краю  не  мав". 

І  в  иньших  поемах  Шевченка  подибу- 
ють ся  слїди  фільозофії  Екклесіаста.  Згаду- 
ючи колишню  славу  Чпгприна,  поет  гово- 
рить : 

Чигирине,  Чигирпне  ! 
Все  на  сьвітї  гине, 


^  2)  Кн.  Екклесіаста,  гл.  а,  от.  в. 
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І  сьвятая  твоя  слава, 
Як  пилина  лине 
За  вітрами  холодними, 
В  хмарі  пропадав.'"^) 

Гине,  пропадає  слава  Чигирина,  як  кож- 
де  діло  рук  людських.  Иньша  справа  —  дїло 
Боже.  Даючи  в  „Снї"  чудову  картину  при- 
роди в  літний  ранок,  Шевченкз  кінчить  вї: 

І  усе  те,  вся  країна 
Повита  красою. 
Зеленіє,  вмиваеть  ся 
Ранньою  росою, 
Вмиваеть  ся,  красуеть  ся^ 
Сонце  зустрічає. 
І  нема  тому  почину, 
І  краю  не  має. 
Ніхто  його  не  додбав, 
Анї  розруйнує  "'^}. 

На  природу  дивить  ся  Шевченко  як 
Екклесіаст.  Вона  вічна.  Екклесіастівське  про- 
тпв ставлене  вічної  природи  марности  справ 
людських  дає  Шевченко  в  поемі :  „До  Осно- 
вяненка :" 

Бють  пороги;  місяць  сходить, 
Як  і  перше  сходив. 
Нема  Сїчи,  пропав  і  той, 
Хто  всїм  верховодив  '"^). 


'  ^)  Поезиї  Т.  Шевченка,  вид.  Просьвіти, 
стер.  226. 

»"*)  Мет,  397. 
'"^)  Шет,  от.  217. 
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Але  й  гадцї  про  вічність  творів  духа 
дано  Бпраз  в  тііі-же  поемі.  До  ворога,  що 
сьмівть  ся  над  руїною  України,  поет  каже: 

Сьмій  ся  лютий  враже, 

Та  не  дуже,  бо  все  гпне, 

Слава  не  поляже : 

Не  поляже,  а  роскаже ; 

Що  ДІЯЛОСЬ  в  сьвітї, 

Чия  правда,  чия  кривда, 

І  чиї  ми  дїти. 

Наша  дума,  наша  пісня 

Не  вмре,  пе  загине. 

От  де,  люде,  наша  слава. 

Слава  України !  '"''). 

Як  вічні  є  твори  духа,  так  вічне  є  й  те, 
ЩО  становить  неначе  достоянив  духа,  отже  й 
воля  его.  Виразив  се  Шевченко  в  „Кавказі''. 
Символом  тої  вічности  вольного  духа  є  там 
розбиване  орлом  серце  Прометея.  Що  день 
божий  его  орел  розбивав,  — 

Розбиває,  та  не  випв 
Живучої  крови : 
Воно  знову  оживав, 
І  сьмівть  ся  знову. 
Не  вмирав  душа  наша, 
Не  вмирає  воля...  '"'). 

Ті  слїди  фільозофічних  поглядів  Екклв- 
сіаста  в  ріжних  ПІевченкових  поемах  сьвід- 
чать,  що  репродукция  їх  в  прольоґу  „Гаіїда- 
маків"  не  була  случайна.  Видко,  що  поет  до- 
сить сильно     переймив  ся  ними,     скоро     ча- 


»"«)  Нет,  ст.  218—219. 
»•')  іаеш,  ст.  232. 
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стайше  вони  ему  приходили  на  гадку.  Мож- 
на сказати,  що  стали  вони  в  скарбницп  вго 
понять  таким-же  здобутком,  як  много  инь- 
ших  ідей  Св.  Письма.  До  оцїнкп-ж  поета-бі- 
блейця  вони  посідають  трохи  іп  не  найбіль- 
шу вартість.  Десь-якпйсь  поетичний  образ, 
десь-якусь  оригінальну  гадку  Св.  Письма 
може  присвоїти  собі  першпп-лїпшип  поет. 
Зробити  фільозофію  Св.  Письма  своєю  фільо- 
зофією  —  се  може  тільки  справдїшнип  поет- 
біблебць,  яким  був  ПІевченко. 


Микуличин,  6.    VIII.  1004. 
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